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6جزء (5)سوره مائده 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی
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نُوا أ وْفوُا بِ  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ةُ الْعُقوُدِ ۚ أحُِلهتْ ل كُ ي  هِيم  مْ ب 

ل يْكُ  ا يُتْل ىَٰ ع  امِ إلَِّه م  يْ الْْ نْع  يْر  مُحِلِّي الصه أ نْتُمْ حُرُمٌ ۗ مْ غ  دِ و 

ا يُرِيدُ  حْكُمُ م  إنِه اللَّه  ي 
یِ فردی، خانوادگی، اجتماعی، سیاسی، اقتصادی، نذر، عهد و]به همه قراردادها ! ای اهل ایمان

ه می شود بر شما خواند[ در آیات بعد، حُرمتش]چهارپایان جز آنچه [ گوشتِ . ]وفا کنید[ سوگند
رام حج و به اح]نباید شکار را در حالی که مُحرم [ و توجه داشته باشید که]برایتان حلال است، 

ساس بر پایه علم و حکمتش و بر ا]هستید، حلال بشمارید؛ یقیناً خدا آنچه را بخواهد [ عمره
(۱. )حکم می کند[ رعایت مصلحت شما



6جزء (5)سوره مائده 

لَّ   ِ و  ائِر  اللَّه ع  نُوا لَّ  تُحِلُّوا ش  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ لَّ  الْ ي  دْي  و  لَّ  الْه  ام  و  ر  هْر  الْح  لَّ   الشه ئِد  و  ين  ق لَ   آمِّ

رِ  هِمْ و  بِّ غُون  ف ضْلَا مِنْ ر  بْت  ام  ي  ر  يْت  الْح  االْب  انا لَّ  ي   ۚضْو  ادُوا ۚ و  ل لْتُمْ ف اصْط  ا ح  إذِ  كُمْ و  نه جْرِم 

امِ أ نْ  ر  سْجِدِ الْح  نِ الْم  وكُمْ ع  دُّ آنُ ق وْمٍ أ نْ ص  ن  ل ى الْبِرِّ ش  نُوا ع  او  ع  ت  دُوا ۘ و  عْت  لَّ   ت  ىَٰ ۖ و  قْو  الته  و 

قُوا اللَّه  ۖ اته انِ ۚ و  الْعُدْو  ل ى الِْْثْمِ و  نُوا ع  او  ع  دِيدُ الْعِق ابِ ت  إنِه اللَّه  ش 

رجب، ذوالقعده، ذوالحجه ]و ماه های حرام [ مانند مناسک حج]شعایر خدا [ هتکِ حرمتِ ! ]ای اهل ایمان
ل و بیت الحرام را که فض[ و راهیان به سوی]و قربانی بی نشان، و قربانی نشان دار و قاصدان [ ومحرم

، می اگر مایل باشید]و چون از احرام بیرون آمدید . خشنودی پروردگارشان را می طلبند، حلال مشمارید
ند وادارتان مسجد الحرام بازداشت[ ورود به]و کینه توزی و دشمنی گروهی که شما را از . شکار کنید[ توانید

مایید، و و یکدیگر را بر انجام کارهای خیر و پرهیزکاری یاری ن. تعدّی و تجاوز کنید[ به آنان]نکند که 
(۲. )یکدیگر را بر گناه و تجاوز یاری ندهید؛ و از خدا پروا کنید که خدا سخت کیفر است
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ا أُ  م  ل حْمُ الْخِنْزِيرِ و  مُ و  الده ةُ و  يْت  ل يْكُمُ الْم  تْ ع  م  الْم  حُرِّ نِق ةُ و  الْمُنْخ  ِ بِهِ و  يْرِ اللَّه ةُ وْ هِله لغِ  النهطِيح  ةُ و  ي  دِّ ر  الْمُت  ةُ و  قُوذ 

ل ى النُّصُبِ  ا ذُبِح  ع  م  يْتُمْ و  كه ا ذ  بُعُ إلَِّه م  ل  السه ا أ ك  م  لكُِمْ و  مِ ۚ ذ َٰ قْسِمُوا بِالْْ زْلَّ  سْت  أ نْ ت  ئِس  الهذِين  فِسْ  و  وْم  ي  قٌ ۗ الْي 

وْم  أ كْ  وْنِ ۚ الْي  اخْش  وْهُمْ و  خْش  ف رُوا مِنْ دِينِكُمْ ف لَ  ت  ل يْكُمْ نِ ك  مْتُ ع  أ تْم  كُمْ و  لْتُ ل كُمْ دِين  تِيم  ضِيتُ ل كُمُ عْم  ر  و 

انِفٍ  ج  يْر  مُت  ةٍ غ  ص  خْم  نِ اضْطُره فِي م  ا ۚ ف م  م  دِينا حِيمٌ الِْْسْلَ  فُورٌ ر   لِِْثْمٍ   ف ِنِه اللَّه  غ 

خدا گوشت مردار و خون و گوشت خوک و آنچه به نام غیر[ مانند]بر شما حرام شده است [ خوردن مواد ناپاک که تناسبی با جسم و روح شما ندارند]
از ان دیگر کشته اند و حیوان خفه شده و آنچه به ضرب چوب و سنگ مرده و آنچه به سبب پرت شدن از بلندی جان داده و حیوانی که به ضرب شاخ حیو

رده اید، و نیز آنچه ه کبین رفته و حیوانی که درنده ای آن را کشته و از آن خورده، مگر آنچه را که در آستانه مرگ، قابل تذکیه بوده و شما به دستور شرع تذکی
[  احکام خدااز]فسق و نافرمانی [ امور]این [ همه. ]برای بت ها قربانی شده، و آنچه به وسیله تیرهای قمار سهم بندی می کنید بر شما حرام گشته است

طالب به ولایت، با نصبِ علی بن ابی]امروز . دین شما ناامید شده اند؛ بنابراین از آنان مترسید و از من بترسید[ شکست]امروز کفرپیشگان از . ست
پس هر که در .دینتان را برای شما کامل، و نعمتم را بر شما تمام کردم، و اسلام را برایتان به عنوان دین پسندیدم[ امامت، حکومت و فرمانروایی بر امت

؛ یقیناً خدا بسیار [می تواند به اندازه ضرورت از آنها بهره گیرد]ناچار شود، [ به خوردن مُحرّمات بیان شده]حال گرسنگی شدید بی آنکه مایل به گناه باشد 
(۳. )آمرزنده و مهربان است
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ا أحُِله ل هُمْ ۖ قلُْ أحُِله ل كُ  اذ  سْأ لوُن ك  م  لهمْتُمْ مِن  ي  ا ع  م  اتُ   و  ب  يِّ لِّبِين  مُ الطه ارِحِ مُك  و   الْج 

ُ ۖ ف كُلوُ كُمُ اللَّه لهم  ا ع  هُنه مِمه لِّمُون  اذْكُرُوا اسْ تُع  ل يْكُمْ و  كْن  ع  ا أ مْس  ل يْهِ ۖ ا مِمه ِ ع  م  اللَّه

ابِ  رِيعُ الْحِس  قوُا اللَّه  ۚ إنِه اللَّه  س  اته و 

ه به آنها همه پاکیزه ها و شکاری که حیوانات شکاری ک: چه چیزی بر آنان حلال شده؟ بگو: از تو می پرسند
ید، بر شکار کردن را تعلیم داده اید، در حالی که از احکام تذکیه ای که خدا به شما آموخته به آنها می آموز

خدا را نگاه داشته اند بخورید، و نام[ گرفته اند و]شما حلال شده است؛ بنابراین از آنچه آنان برای شما 
(۴. )ستبر آن بخوانید، و از خدا پروا کنید؛ زیرا خدا حسابرسی سریع ا[ هنگام فرستادن حیوان شکاری]
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امُ الهذِين  أوُتُ  ع  ط  اتُ ۖ و  ب  يِّ وْم  أحُِله ل كُمُ الطه امُكُمْ حِلٌّ ل  الْي  ع  ط  اب  حِلٌّ ل كُمْ و  الْمُ وا الْكِت  اتُ هُمْ ۖ و  ن  حْص 

اتُ مِن  الهذِين  أوُتُوا الْكِت   ن  الْمُحْص  اتِ و  يْتُمُوهُنه أُ مِن  الْمُؤْمِن  ا آت  بْلكُِمْ إذِ  هُنه مُحْصِ اب  مِنْ ق  نِين  جُور 

كْفرُْ  نْ ي  م  انٍ ۗ و  لَّ  مُتهخِذِي أ خْد  افِحِين  و  يْر  مُس  هُو  غ  لهُُ و  م  بِط  ع  انِ ف ق دْ ح  ةِ مِن   بِالِْْيم  فِي الْْخِر 

اسِرِين   الْخ 

که مخلوط با مواد حرام و ]برای شما حلال شد، و طعام اهل کتاب [ ی از رزق خدا]امروز همه پاکیزه ها 
و زنان پاکدامن مؤمن، و زنان پاکدامن از. بر شما حلال و طعام شما هم بر آنان حلال است[ نجس نیست

ی که در صورتی که مهریه آنان را بپردازید بر شما حلال است، در حال[ از طریق ازدواج شرعی]اهل کتاب 
ر کس در و ه. مایل باشید پاکدامن بمانید نه زناکار، و نه انتخاب کننده معشوقه نامشروع در خلوت و پنهان

. ان استکفر ورزد، قطعاً عملش تباه شده و فقط او در آخرت از زیانکار[ به خدا و پیامبران وقیامت]ایمان 
(۵)
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ةِ ف   لَ  ا قمُْتُمْ إلِ ى الصه نُوا إذِ  ا الهذِين  آم  ا أ يُّه  كُمْ إلِ  ي  أ يْدِي  كُمْ و  افقِِ اغْسِلوُا وُجُوه  ر  ى الْم 

يْ  عْب  أ رْجُل كُمْ إلِ ى الْك  حُوا بِرُءُوسِكُمْ و  امْس  ههرُ و  ا ف اطه إنِْ كُنْتُمْ جُنُبا ىَٰ نِ ۚ و  رْض  إنِْ كُنْتُمْ م  وا ۚ و 

ائِطِ  دٌ مِنْكُمْ مِن  الْغ  اء  أ ح  ف رٍ أ وْ ج  ل ىَٰ س  ل مْ ت جِ أ وْ ع  اء  ف  سْتُمُ النِّس  م  مُوا أ وْ لَّ  مه ي  ت  اءا ف  دُوا م 

أ يْدِيكُمْ  حُوا بِوُجُوهِكُمْ و  ا ف امْس  با يِّ ا ط  عِيدا ل  ع  ص  جْع  ُ ليِ  ا يُرِيدُ اللَّه جٍ مِنْهُ ۚ م  ر  ل يْكُمْ مِنْ ح 

هُ  ت  ليُِتِمه نِعْم  كُمْ و  هِّر  كِنْ يُرِيدُ ليُِط 
ل َٰ شْكُرُون  و  لهكُمْ ت  ل يْكُمْ ل ع  ع 

رتان و روی نماز برخیزید، صورت و دست هایتان را تا آرنج بشویید و بخشی از س[ قصدِ ]هنگامی که به ! ای اهل ایمان
فر می باشید یا یکی از پاهایتان را تا برآمدگی پشت پا مسح کنید و اگر جُنُب بودید، غسل کنید و اگر بیمار هستید یا در س

اکی پاک، نیافتید، به خ[ برای وضو یا غسل]آمده، یا با زنان آمیزش کرده اید و آبی [ دستشویی]شما از قضای حاجت 
و بر شما تنگی[ با احکامش]خدا نمی خواهد . تیمم کنید و از آن بخشی از صورت و دست هایتان را مسح نمایید

(۶. )ریدپاک کند و نعمتش را بر شما تمام نماید، تا سپاس گزا[ از آلودگی ها]مشقت قرار دهد، بلکه می خواهد شما را 
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ل يْكُمْ و   ِ ع  ة  اللَّه اذْكُرُوا نِعْم  ق  و  اث  اق هُ الهذِي و  كُمْ بِهِ إذِْ قلُْتُمْ مِيث 

اتهقوُا اللَّه   ا ۖ و  عْن  أ ط  ا و  مِعْن  ليِمٌ بِ س  دُورِ  ۚ إنِه اللَّه  ع  اتِ الصُّ ذ 

با [در لزوم اطاعت از او و پیامبرش]و نعمت خدا را بر خود و پیمانش را که 
طاعت شنیدیم و ا: شما محکم و استوار کرد، یاد کنید، هنگامی که گفتید

(۷. )و از خدا پروا کنید؛ زیرا خدا به آنچه در سینه هاست، داناست. کردیم
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نُوا كُونُوا ق وه  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ اء  ي  د  ِ شُه  لَّ  امِين  لِِلَه بِالْقِسْطِ ۖ و 

ل ىَٰ  آنُ ق وْمٍ ع  ن  كُمْ ش  نه جْرِم  عْدِلوُا ۚ اعْدِلوُي  بُ  أ لَّه ت  ا هُو  أ قْر 

اتهقوُا اللَّه  ۚ ىَٰ ۖ و  قْو  عْ  إنِه للِته ا ت  بِيرٌ بِم  لوُن   اللَّه  خ  م 

قیام کننده برای خدا و گواهان به عدل و داد [ در همه امور]همواره ! ای اهل ایمان
نید که و نباید دشمنی با گروهی شما را بر آن دارد که عدالت نورزید؛ عدالت ک. باشید

ی دهید و از خدا پروا کنید؛ زیرا خدا به آنچه انجام م. آن به پرهیزکاری نزدیک تر است
گاه است (۸. )آ



6جزء (5)سوره مائده 

مِلُ  ع  نُوا و  ُ الهذِين  آم  د  اللَّه ع  اتِ   ل هُمْ م  و  الحِ  ةٌ وا الصه غْفِر 

ظِيمٌ  أ جْرٌ ع  و 

ه خدا به کسانی که ایمان آورده اند و کارهای شایسته انجام داد
.  اند، وعده داده است که برای آنان آمرزش و پاداشی بزرگ است

(۹)
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بُوا بِآي   ذه ك  ف رُوا و  الهذِين  ك  ابُ و  ئِك  أ صْح  ا أوُل َٰ حِيمِ اتِن   الْج 

هل وکسانی که کافر شدند و آیات ما را تکذیب کردند، ا
(۱۰. )دوزخ اند
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نُوا اذْكُرُوا نِ  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ل يْكُمْ ي  ِ ع  ت  اللَّه مه ق وْمٌ عْم  إذِْ ه 

هُمْ  بْسُطُوا إلِ يْكُمْ أ يْدِي  نْ أ نْ ي  هُمْ ع  فه أ يْدِي  اتهقوُا اللَّه  ۚ  ف ك  كُمْ ۖ و 

لِ الْمُ  كه و  ت  لْي  ِ ف  ل ى اللَّه ع  ؤْمِنُون  و 

د نعمت خدا را بر خود یاد کنید زمانی که گروهی قصد کردن! ای اهل ایمان
از شما به شما شبیخون زنند، ولی خدا توطئه آنان را[ برای نابودی تان]که 

(۱۱. )و از خدا پروا کنید و مؤمنان فقط باید بر خدا توکل کنند. بازداشت
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ا مِ  ثْن  ع  ب  ائِيل  و  نِي إسِْر  اق  ب  ُ مِيث  ذ  اللَّه ل ق دْ أ خ  ُ و  ق ال  اللَّه ا ۖ و  قِيبا ر  ن  ش  يْ ع  كُ نْهُمُ اثْن  ع  مْ ۖ ل ئِنْ أ ق مْتُمُ  إنِِّي م 

رْ  زه ع  نْتُمْ بِرُسُليِ و  آم  اة  و  ك  يْتُمُ الزه آت  ة  و  لَ  س  الصه ا ح  ضْتُمُ اللَّه  ق رْضا أ قْر  نه تُمُوهُمْ و  فِّر  كُ  ا لْ  نْكُمْ نا ع 

جْرِي مِنْ ت حْ  اتٍ ت  نه كُمْ ج  دُْخِل نه لْ  اتِكُمْ و  ئ  يِّ لكِ  س 
عْد  ذ َٰ ف ر  ب  نْ ك  ارُ ۚ ف م  ا الْْ نْه  اء  مِنْكُمْ ف ق دْ ض  تِه  و  له س 

بِيلِ  السه

زده پیمان گرفت، و از میان آنان دوا[ بر لزوم اطاعت از آیینش و پیروی از موسی]خدا از بنی اسرائیل 
:  ا به آنان فرمود، و خد[تا هر یک عهده دار امور قبیله ای از قبایل بنی اسرائیل باشد]سرپرست برانیگختیم 

ان را تقویت و یقیناً من با شمایم، اگر نماز را برپا دارید، و زکات بپردازید، و به پیامبرانم ایمان آورید، و آن
ه از زیرِ یاری کنید و به خدا وامی نیکو دهید، مسلماً گناهانتان را محو می کنم، و شما را در بهشت هایی ک

را گم آن نهرها جاری است در می آورم؛ پس هر که از شما بعد از این کافر شود، یقیناً راه راست[ درختانِ ]
(۱۲. )کرده است
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لْ  ع  ج  اهُمْ و  نه اق هُمْ ل ع  قْضِهِمْ مِيث  ا ن  ةا ۖف بِم  هُمْ ق اسِي  ا قلُوُب  فوُن  ن  رِّ اضِعِهِ    يُح  و  نْ م  لمِ  ع   الْك 

الُ ت طه  ز  لَّ  ت  رُوا بِهِ ۚ و  ا ذُكِّ ا مِمه
ظاًّ سُوا ح  ن  ةٍ مِنْهُمْ إلَِّه و  ائِن  ل ىَٰ خ   ق ليِلَا مِنْهُمْ ۖ لعُِ ع 

اصْف حْ ۚ إنِه اللَّه  يُحِبُّ الْ  نْهُمْ و  مُحْسِنِين  ف اعْفُ ع 

تا جایی ]یدیم، پس آنان را به سبب پیمان شکستنشان لعنت کردیم، و دل هایشان را بسیار سخت گردان
از ]کلمات خدا را از جایگاه اصلی اش و معنای حقیقی اش تغییر می دهند، و بخشی از آنچه را [ که

، و همواره [و نادیده گرفتند]که به وسیله آن پند داده شدند، از یاد بردند [ معارف و احکام تورات واقعی
گاه می شوی؛ پس [ که وفادار به پیمان خدایند]از اعمال خائنانه آنان جز اندکی از ایشان  زول تا ن]آ

(۱۳. )روی گردان؛ زیرا خدا نیکوکاران را دوست دارد[ از مجازاتشان]از آنان درگذر و [ حکم جهاد



6جزء (5)سوره مائده 

ىَٰ  ار  ا ن ص  مِن  الهذِين  ق الوُا إنِه اق هُمْ ف  و  ا مِيث  ذْن  ا  أ خ  ظاًّ سُوا ح  ن 

يْ  ا ب  يْن  رُوا بِهِ ف أ غْر  ا ذُكِّ غْ مِمه الْب  ة  و  او  د  هُمُ الْع  وْمِ ن  اء  إلِ ىَٰ ي  ض 

ئُهُمُ  بِّ وْف  يُن  س  ةِ ۚ و  ام  عُ الْقِي  صْن  انُوا ي  ا ك  ُ بِم  ون  اللَّه

پیمان [ یبر لزوم اطاعت از خود و پیروی از عیس]ما نصرانی هستیم، : و از کسانی که گفتند
د داده که به وسیله آن پن[ از معارف و احکام انجیل واقعی]گرفتیم، پس بخشی از آنچه را 

دشمنی ، بر این اساس میان آنان تا روز قیامت کینه و[و نادیده گرفتند]شدند، از یاد بردند 
گاه می کند (۱۴. )انداختیم، و خدا آنان را از آنچه همواره انجام می دادند، آ



6جزء (5)سوره مائده 

سُ  كُمْ ر  اء  ابِ ق دْ ج  ا أ هْل  الْكِت  يِّنُ ل كُمْ ي  ا يُب  ا ولنُ  ا مِمه ثِيرا ك 

ابِ و   ثِيرٍ ۚ ق  كُنْتُمْ تُخْفوُن  مِن  الْكِت  نْ ك  عْفوُ ع  كُمْ مِن  ي  اء  دْ ج 

ابٌ مُبِينٌ  كِت  ِ نُورٌ و  اللَّه

ا از کتاب یقیناً پیامبر ما به سوی شما آمد که بسیاری از آنچه را که شم! ای اهل کتاب
یان همواره پنهان می داشتید برای شما ب[ تورات و انجیل درباره نشانه های او و قرآن]

از بی تردید. درمی گذرد[ از پنهان کاری های ناروای شما هم]می کند، و از بسیاری 
(۱۵. )سوی خدا برای شما نور و کتابی روشنگر آمده است



6جزء (5)سوره مائده 

ع  رِضْ  ب  نِ اته ُ م  هْدِي بِهِ اللَّه مِ ي  لَ  هُ سُبُل  السه ان  يُخْرِجُهُمْ و  و 

اتِ إلِ ى النُّورِ بِِذِْنِ  لمُ  هْدِيهِمْ إلِ ىَٰ صِ مِن  الظُّ ي  اطٍ هِ و  ر 

قِيمٍ  مُسْت 

ه های کسانی را که از خشنودی او پیروی کنند به را[ نور و کتاب]خدا به وسیله آن 
، شرک و یِ جهل، کفر]سلامت راهنمایی می کند، و آنان را به توفیق خود از تاریکی ها 

نب راه بیرون می آورد، و به جا[ معرفت، ایمان و عمل صالح]به سوی روشناییِ [ نفاق
(۱۶. )راست هدایت می کند



6جزء (5)سوره مائده 

سِيحُ  ف ر  الهذِين  ق الوُا إنِه اللَّه  هُو  الْم  م  ۚل ق دْ ك  رْي  مْلكُِ مِن  ابْنُ م  نْ ي  اد   قُلْ ف م  ا إنِْ أ ر  يْئا ِ ش  اللَّه

نْ فِي م  هُ و  أمُه م  و  رْي  سِيح  ابْن  م  ِ مُلْكُ السه أ نْ يُهْلكِ  الْم  لِِلَه ا ۗ و  مِيعا اتِ الْْ رْضِ ج  او  م 

 ُ اللَّه اءُ ۚ و  ش  ا ي  خْلقُُ م  ا ۚ ي  هُم  يْن  ا ب  م  الْْ رْضِ و  يْءٍ ق دِيرٌ و  ل ىَٰ كُلِّ ش   ع 

اگر خدا : گوب. یقیناً کافر شده اند. خدا همان مسیح، فرزند مریم است: مسلماً آنان که گفتند
اند بخواهد، مسیح و مادرش و تمام کسانی که در روی زمین اند، هلاک کند، چه کسی می تو

ان آن دو در برابر اراده و قدرت او بایستد؟ و مالکیّت و فرمانروایی آسمان ها و زمین و آنچه می
.  تقرار دارد، فقط در سیطره خداست، هر چه را بخواهد می آفریند، و خدا بر هر کاری تواناس

(۱۷)
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حْنُ  ىَٰ ن  ار  النهص  هُودُ و  ق ال تِ الْي  اؤُهُو  أ حِبه ِ و  اءُ اللَّه لمِ   ۚأ بْن   قُلْ ف 

لْ أ نْتُ  بُكُمْ بِذُنُوبِكُمْ ۖ ب  ذِّ غْفِ يُع  ل ق  ۚ ي  نْ خ  رٌ مِمه ش  اءُ مْ ب  ش  نْ ي  رُ لمِ 

ِ مُلْكُ  لِِلَه اءُ ۚ و  ش  نْ ي  بُ م  ذِّ يُع  او  م  الْْ رْضِ و  اتِ و  او  م  ا ۖ  السه هُم  يْن  ب 

صِيرُ  إلِ يْهِ الْم  و 
پس چرا [اگر گفتار شما درست است: ]بگو. ما پسران خدا و دوستان اوییم: و یهود و نصاری گفتند

.  ده استخدا شما را به گناهانتان عذاب می کند؟ بلکه شما هم بشری هستید از مخلوقاتی که خدا آفری
و مالکیّت و فرمانروایی آسمان ها و . هر که را بخواهد می آمرزد، و هر که را بخواهد عذاب می کند

(۱۸. )زمین و آنچه میان آن دو قرار دارد، فقط در سیطره خداست، و بازگشت به سوی اوست



6جزء (5)سوره مائده 

سُ  كُمْ ر  اء  ابِ ق دْ ج  ا أ هْل  الْكِت  يِّنُ ل كُمْ ي  ا يُب  ةٍ مِن  ولنُ  ل ىَٰ ف تْر  ع 

ا مِنْ  ن  اء  ا ج  قوُلوُا م  سُلِ أ نْ ت  ذِيرٍ ۖالرُّ لَّ  ن  شِيرٍ و  ف ق دْ  ب 

 ُ اللَّه ذِيرٌ ۗ و  ن  شِيرٌ و  كُمْ ب  اء  يْءٍ ق دِ ج  ل ىَٰ كُلِّ ش  يرٌ  ع 

ی شما آمد بی تردید رسول ما پس از روزگار فترت و خلأ پیامبران به سو! ای اهل کتاب
در روز قیامت]برای شما بیان می کند که [ و آنچه را مورد نیاز دنیا و آخرت شماست]

ده دهنده و برای ما هیچ مژده دهنده و بیم رسانی نیامد، یقیناً مژ: نگویید[ پیشگاه خدا
(۱۹. )بیم رسان به سویتان آمد؛ وخدا بر هر کاری تواناست



6جزء (5)سوره مائده 

ا ق وْ  ىَٰ لقِ وْمِهِ ي  إذِْ ق ال  مُوس  ة  اللَّهِ و  ل يْكُمْ إذِْ مِ اذْكُرُوا نِعْم  ع 

ل كُ  ع  ج  اء  و  ل  فِيكُمْ أ نْبِي  ع  ا ل مْ ج  اكُمْ م  آت  ا و  ا مْ مُلوُكا دا  يُؤْتِ أ ح 

ال مِين   مِن  الْع 

ود نعمت خدا را بر خ! ای قوم من: هنگامی که موسی به قومش گفت[ یاد کنید]و 
نروایان یاد کنید، آن گاه که در میان شما پیامبرانی قرار داد، و شما را حاکمان و فرما
(۲۰. )ساخت، و به شما نعمت های ویژه ای داد که به هیچ یک از جهانیان نداد



6جزء (5)سوره مائده 

ا ق وْمِ ادْخُلوُا الْْ رْض  الْمُق ده  ُ ي  ت ب  اللَّه ة  الهتِي ك  لَّ  س   ل كُمْ و 

ارِكُمْ ف ت   ل ىَٰ أ دْب  وا ع  دُّ رْت  اسِرِين  ت  نْق لبُِوا خ 

ه در به سرزمین مقدسی که خدا برایتان مقرّر فرمود! ای قوم من
[به گناه، عصیان، سرپیچی از فرمان ها و احکام حق]آیید و 

(۲۱. )بازنگردید که زیانکار می شوید



6جزء (5)سوره مائده 

ا ا ق وْما ىَٰ إنِه فِيه  ا مُوس  ا ل نْ ق الوُا ي  إنِه ارِين  و  به ا ج  دْخُل ه  ن 

ا ف ِنِْ ي خْ  خْرُجُوا مِنْه  تهىَٰ ي  اخِ ح  ا د  ا ف ِنِه لوُن  رُجُوا مِنْه 

رار مسلماً در آنجا مردمی زورگو و ستم گر ق! ای موسی: گفتند
د، دارند، و ما هرگز وارد آنجا نمی شویم تا آنان از آنجا بیرون رون

(۲۲. )پس اگر از آنجا بیرون روند البته ما وارد خواهیم شد



6جزء (5)سوره مائده 

افوُ خ  نِ مِن  الهذِين  ي  جُلَ  ل يْ ق ال  ر  ُ ع  م  اللَّه ا ادْخُلوُا ن  أ نْع  هِم 

لْتُمُ  خ  ا د  اب  ف ِذِ  ل يْهِمُ الْب  البُِون  ۚ و  ع  كُمْ غ  ِ وهُ ف ِنِه ل ى اللَّه ع 

لوُا إنِْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِي كه و  ن  ف ت 

، معرفت]می ترسیدند و خدا به هر دو نعمتِ [ از خدا]دو مرد از کسانی که 
ن به از این دروازه به آنان یورش برید، چو: داده بود، گفتند[ ایمان و شهامت

(۲۳. )دآنجا درآیید یقیناً پیروزید؛ و اگر مؤمن هستید بر خدا توکل کنی
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دْخُل   ا ل نْ ن  ىَٰ إنِه ا مُوس  ا ۖق الوُا ي  امُوا فِيه  ا د  ا م  دا ا أ ب  بْ ه  ف اذْه 

اهُ  ا ه  بُّك  ف ق اتِلَ  إنِه ر  ا ق اعِدُون  أ نْت  و  ن 

هیم تا آنان در آنجایند، ما هرگز وارد آنجا نخوا! ای موسی: گفتند
تا پایان ]بجنگید که ما [ با آنان]شد، پس تو و پروردگارت بروید 

(۲۴. )در همین جا نشسته ایم[ کار



6جزء (5)سوره مائده 

بِّ إنِِّي لَّ  أ مْلكُِ إلَِّه ن   أ خِي ۖ ف افْرُقْ ق ال  ر  ا فْسِي و  ن  يْن   ب 

يْن  الْق وْمِ الْف اسِقِين   ب  و 

دارم، من جز بر خود و برادرم تسلطی ن! پروردگارا: گفت[ موسی]
(۲۵. )پس میان ما و این گروه نافرمان و بدکار جدایی انداز



6جزء (5)سوره مائده 

ل يْهِمْ  ةٌ ع  م  ره ا مُح  ه  تِ  ۛق ال  ف ِنِه ةا ۛ ي  ن  عِين  س  يهُون  فِي  أ رْب 

ل ى الْق وْ  أسْ  ع  مِ الْف اسِقِين  الْْ رْضِ ۚ ف لَ  ت 

تا [ قبه کیفر نافرمانی از خواسته های ح]این سرزمین مقدس : فرمود[ خدا]
[  سینا]چهل سال بر آنان حرام شد، همواره در طول این مدت در زمینِ 

(۲۶. )سرگردان خواهند بود، پس بر این گروه نافرمان وبدکار غمگین مباش
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م   يْ آد  أ  ابْن  ب  ل يْهِمْ ن  اتْلُ ع  ا قرُْ و  ب  قِّ إذِْ ق ره تُقبُِّل  مِنْ بِالْح  ا ف  انا ب 

ق بهلْ مِن  الْْ  ل مْ يُت  ا و  دِهِم  رِ ق ال  لْ  قْتُل نهك  أ ح  ق به  ۖخ  ت  ا ي  م  لُ  ق ال  إنِه

قِين   ُ مِن  الْمُته اللَّه

خوان، به درستی و راستی بر آنان ب[ که سراسر پند و عبرت است]وداستان دو پسر آدم را 
پذیرفته شد، و هنگامی که هر دو نفر با انجام کار نیکی به پروردگار تقرّب جستند، پس از یکی

ه برادری که عملش پذیرفته نشد از روی حسد و خودخواهی ب. ]از دیگری پذیرفته نشد
(۲۷. )ذیردخدا فقط از پرهیزکاران می پ: گفت[ او. ]بی تردید تو را می کشم: گفت[ برادرش
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ك  لتِ   د  طْت  إلِ يه ي  اسِطٍ ل ئِنْ ب س  ا بِب  ا أ ن  دِي  إلِ يْك  قْتُل نِي م   ي 

افُ اللَّه  ر   ال مِين  لِْ قْتُل ك  ۖ إنِِّي أ خ  به الْع 

ای کشتن مسلماً اگر تو برای کشتن من دستت را دراز کنی، من بر
تو دستم را دراز نمی کنم؛ زیرا از خدا پروردگار جهانیان می 

(۲۸. )ترسم
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بُوء  بِِثِْمِي و   كُون  مِنْ أ  إنِِّي أرُِيدُ أ نْ ت  ابِ إثِْمِك  ف ت  صْح 

المِِي اءُ الظه ز  لكِ  ج 
ذ َٰ ارِ ۚ و  ن  النه

د که سبب مردو]من می خواهم به گناه کشتن من و گناه خودت 
جه از بازگردی و در نتی[ شدن کار نیکت بود، به پیشگاه خدا

(۲۹. )دوزخیان باشی؛ و این است پاداش ستمکاران
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فْسُهُ ق تْل  أ خِ  تْ ل هُ ن  ع  وه ل هُ ف أ صْب  ف ط  ت  اسِرِين  يهِ ف ق  ح  مِن  الْخ 

و ، کشتن برادرش را در نظرش سهل[طغیان گرش]نفس 
(۳۰. )آسان جلوه داد، پس او را کشت و از زیانکاران شد



6جزء (5)سوره مائده 

ثُ فِ  بْح  ا ي  ابا ُ غُر  ث  اللَّه ع  هُ ك  ف ب  ارِي ي الْْ رْضِ ليُِرِي  يْف  يُو 

ا أ   يْل ت  ا و  ة  أ خِيهِ ۚ ق ال  ي  وْء  زْتُ أ نْ أ كُون  مِثْ س  ج  ا ع  ذ  ل  ه َٰ

ة  أ خِي ۖ وْء  ارِي  س  ابِ ف أوُ  ادِ الْغُر  ح  مِن  النه مِين  ف أ صْب 

ین را می خدا کلاغی را برانگیخت که زم[ در کنار جسد برادرش سرگردان بود که]پس 
[ ت کلاغبا دیدن حرکا. ]کاوید تا به او نشان دهد که چگونه جسد برادرش را پنهان کند

سد آیا ناتوان و عاجز بودم از اینکه مانند این کلاغ باشم تا ج! وای بر من: فریاد زد
(۳۱. )نهایتاً از پشیمانان شد! برادرم را پنهان کنم؟
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ائِ  نِي إسِْر  ل ىَٰ ب  ا ع  بْن  ت  لكِ  ك 
يْ مِنْ أ جْلِ ذ َٰ ا بِغ  فْسا ل  ن  نْ ق ت  هُ م  ادٍ فِي يل  أ نه فْسٍ أ وْ ف س  رِ ن 

نْ  م  ا و  مِيعا ل  النهاس  ج  ا ق ت  م  أ نه ا النهاس  الْْ رْضِ ف ك  ا أ حْي  م  أ نه ا ف ك  اه  ل ق دْ أ حْي  ا ۚ و  مِيعا  ج 

ثِ  اتِ ثُمه إنِه ك  ن  يِّ ا بِالْب  تْهُمْ رُسُلنُ  اء  لكِ  فِي الْْ رْ ج 
عْد  ذ َٰ ا مِنْهُمْ ب  ضِ ل مُسْرِفوُن  يرا

[  قصاص]ق، به این سبب بر بنی اسرائیل لازم و مقرّر کردیم که هر کس انسانی را جز برای ح
ه، و هر یا بدون آنکه فسادی در زمین کرده باشد، بکشد، چنان است که همه انسان ها را کشت
یناً و یق. کس انسانی را از مرگ برهاند و زنده بدارد، گویی همه انسان ها را زنده داشته است

ن در روی زمین پیامبران دلایل روشنی برای بنی اسرائیل آوردند، سپس بسیاری از آنان بعد از آ
(۳۲. )زیاده روی برخاستند[ تجاوز از حدود حقّ و فساد و]به 



6جزء (5)سوره مائده 

ارِبُون  اللَّه   اءُ الهذِين  يُح  ز  ا ج  م  وْن  إنِه سْع  ي  سُول هُ و  ر   فِي الْْ رْضِ  و 

لهبُ  لوُا أ وْ يُص  ته ا أ نْ يُق  ادا أ  ف س  ع  أ يْدِيهِمْ و  رْجُلهُُمْ مِنْ وا أ وْ تُق طه

فٍ أ وْ يُنْف وْا مِن  الْْ رْضِ ۚ ل هُمْ لكِ  ل هُمْ خِزْيٌ فِي الدُّ  ذ َٰ خِلَ  ا ۖ و  نْي 

ظِيمٌ  ابٌ ع  ذ  ةِ ع  فِي الْْخِر 

وشند، فقط کیفر آنان که با خدا و پیامبرش می جنگند، و در زمین به فساد و تباهی می ک
بریده این است که کشته شوند، یا به دارشان آویزند، یا دست راست و پای چپشان

ت، و این برای آنان رسوایی و خواری در دنیاس. شود، یا از وطن خود تبعیدشان کنند
(۳۳. )برای آنان در آخرت عذابی بزرگ است



6جزء (5)سوره مائده 

ابُوا مِنْ ق بْلِ أ نْ  ل يْهِمْ ۖ ف  إلَِّه الهذِين  ت  قْدِرُوا ع  اعْل مُوا أ نه اللَّه   ت 

حِيمٌ  فوُرٌ ر  غ 

به کنند؛ پس مگر کسانی که پیش از دست یافتنتان بر آنان تو
(۳۴. )بدانید که خدا بسیار آمرزنده و مهربان است



6جزء (5)سوره مائده 

نُوا اتهقوُا اللَّه   ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ غُوا إلِ يْهِ الْ ي  ابْت  سِيل ة   و  و 

لهكُمْ  بِيلهِِ ل ع  اهِدُوا فِي س  ج  تُفْلحُِون  و 

از ]از خدا پروا کنید و دست آویز و وسیله ای ! ای اهل ایمان
ه سوی برای تقرّب ب[ ایمان، عمل صالح و آبروی مقرّبان درگاهش

(۳۵. )او بجویید؛ و در راه او جهاد کنید تا رستگار شوید



6جزء (5)سوره مائده 

ف رُوا ل وْ أ نه ل هُ  مِيعا إنِه الهذِين  ك  ا فِي الْْ رْضِ ج  مِثْل هُ مْ م  ا و 

ابِ ي   ذ  دُوا بِهِ مِنْ ع  فْت  هُ ليِ  ع  ا تُقُ م  ةِ م  ام  بِّل  مِنْهُمْ ۖ وْمِ الْقِي 

ابٌ أ ليِمٌ  ذ  ل هُمْ ع  و 

همراه قطعاً کسانی که کافر شدند اگر همه آنچه در زمین است و همانند آن را نیز با آن
د، از خود داشته باشند، تا آن را برای نجاتشان از عذاب روز قیامت فدیه و عوض دهن

(۳۶. )آنان پذیرفته نخواهد شد؛ و برای آنان عذابی دردناک است



6جزء (5)سوره مائده 

خْرُجُوا مِن  النهارِ  ارِجِين  مِ يُرِيدُون  أ نْ ي  ا هُمْ بِخ  م  ا ۖ و  نْه 

ابٌ مُقِيمٌ  ذ  ل هُمْ ع  و 

همواره می خواهند از آتش بیرون آیند، ولی از آن بیرون 
(۳۷. )شدنی نیستند؛ و برای آنان عذابی دائم و پایدار است



6جزء (5)سوره مائده 

عُ  ارِق ةُ ف اقْط  السه ارِقُ و  السه اءا بِم  و  ز  ا ج  هُم  ا وا أ يْدِي  ب  س  ا ك 

زِيزٌ  ُ ع  اللَّه ِ ۗ و  الَّا مِن  اللَّه ك  كِيمٌ ن  ح 

ه اند به و دست مرد و زن دزد را به کیفر کار زشتی که مرتکب شد
عنوان مجازاتی از سوی خدا قطع کنید؛ و خدا توانای شکست

(۳۸. )ناپذیر است



6جزء (5)سوره مائده 

أ   عْدِ ظُلْمِهِ و  اب  مِنْ ب  نْ ت  ل يْهِ ۗ إنِه صْل ح  ف ِنِه اللَّه  ي  ف م  تُوبُ ع 

حِيمٌ  فوُرٌ ر  اللَّه  غ 

[ ود رامفاسد خ]پس کسی که بعد از ستم کردنش توبه کند و 
سیار اصلاح نماید، یقیناً خدا توبه اش را می پذیرد؛ زیرا خدا ب

(۳۹. )آمرزنده و مهربان است



6جزء (5)سوره مائده 

عْل مْ أ نه اللَّه  ل هُ مُلْكُ  الْْ رْضِ يُ أ ل مْ ت  اتِ و  او  م  نْ  السه بُ م  ذِّ ع 

اءُ ۗ و   ش  نْ ي  غْفِرُ لمِ  ي  اءُ و  ل ىَٰ كُلِّ ش يْ ي ش  ُ ع  ءٍ ق دِيرٌ اللَّه

آیا ندانسته ای که فرمانروایی آسمان ها و زمین در سیطره 
خداست، هر کس را بخواهد عذاب می کند، و هر کس را 

(۴۰)بخواهد می آمرزد؛ و خدا بر هر کاری تواناست؟ 



6جزء (5)سوره مائده 

ارِعُون  فِي حْزُنْك  الهذِين  يُس  سُولُ لَّ  ي  ا الره ه  ا أ يُّ ا بِأ فْ ي  نه ل مْ الْكُفْرِ مِن  الهذِين  ق الوُا آم  اهِهِمْ و   تُؤْمِنْ و 

ذِبِ س   اعُون  للِْك  مه ادُوا ۛ س  مِن  الهذِين  ه  أتُْوك  ۖ يُ قلُوُبُهُمْ ۛ و  رِين  ل مْ ي  اعُون  لقِ وْمٍ آخ  فوُن  الْك  مه رِّ لمِ  مِنْ ح 

ا ف خُذُوهُ و   ذ  قوُلوُن  إنِْ أوُتِيتُمْ ه َٰ اضِعِهِ ۖ ي  و  عْدِ م  نْ يُرِ ب  م  رُوا ۚ و  وْهُ ف احْذ  ُ فِتْ إنِْ ل مْ تُؤْت  ل نْ دِ اللَّه هُ ف  ت  ن 

ئِك  الهذِين  ل مْ يُرِ  ا ۚ أوُل َٰ يْئا ِ ش  مْلكِ  ل هُ مِن  اللَّه هُمْ ۚ ل هُمْ فِ ت  هِّر  قلُوُب  ُ أ نْ يُط  ادِ اللَّه نْي  ل هُمْ فِي ي الدُّ خِزْيٌ ۖ و 

ظِيمٌ  ابٌ ع  ذ  ةِ ع  الْْخِر 

ردیم و دل هایشان ایمان آو: کسانی که در کفر می شتابند تو را غمگین نسازند، چه آنان که به زبانشان گفتند! ای پیامبر
به و به شدت گوش[ با آنکه می دانند دروغ است]ایمان نیاورده، و چه آنان که یهودی اند که به شدت شنونده دروغند 

ی در را پس از استوار[ خدا]کلمات [ آن گروهی که. ]نزد تو نیامده اند[ از روی حسد و کبر]فرمان گروهی دیگرند که 
: می گویند[و معنای حقیقی اش را تغییر می دهند و به مقلّدان و مطیعان بی سواد خود]جایگاه هایش تحریف می کنند، 

طابق میل م]به شما ابلاغ کردند بپذیرید، و اگر آن را [ و فرمان هایی مطابق میل ما]احکام [ از طرف پیامبر اسلام]اگر 
انی شان را بخواهد، تو هرگز نمی تو[ و رسوایی و ذلت]و کسانی که خدا عذاب . بپرهیزید[ از آن]ابلاغ نکردند [ ما

؛ برای پاک کند[ از آلودگی]اینانند کسانی که خدا نخواسته دل هایشان را . چیزی از عذاب خدا را از آنان برطرف کنی
(۴۱. )آنان در دنیا خواری و رسوایی، و در آخرت عذابی بزرگ است



6جزء (5)سوره مائده 

الوُن  للِسُّ  ذِبِ أ كه اعُون  للِْك  مه اءُوك  ف احْكُ س  هُمْ أ وْ حْتِ ۚ ف ِنِْ ج  يْن  مْ ب 

نْ  إنِْ تُعْرِضْ ع  نْهُمْ ۖ و  وك  ش  أ عْرِضْ ع  ل نْ ي ضُرُّ إنِْ هُمْ ف  ا ۖ و  يْئا

هُمْ بِالْقِسْ  يْن  مْت  ف احْكُمْ ب  ك  قْسِطِين   إنِه اللَّه  يُحِبُّ الْمُ طِ ۚح 

؛ پس بسیار خورنده مال حرام[ با آنکه می دانند دروغ است و]آنان فوق العاده شِنوای دروغ اند 
اوری اگر نخواستی د]داوری کن، یا [ در آنچه تو را داور قرار دادند]اگر نزد تو آمدند میان آنان 

گر میانشان و ا. و اگر روی برتابی هرگز هیچ زیانی به تو نمی رسانند. از آنان روی برتاب[ کنی
(۴۲. )داوری کردی به عدالت داوری کن؛ زیرا خدا عدالت پیشگان را دوست دارد



6جزء (5)سوره مائده 

هُمُ  عِنْد  مُون ك  و  كِّ يْف  يُح  ك  ا حُكْمُ اللَّهِ و  اةُ فِيه   ثُمه التهوْر 

لكِ  ۚ و  
عْدِ ذ َٰ لهوْن  مِنْ ب  و  ت  ئِك  بِالْمُؤْمِنِ ي  ا أوُل َٰ ين  م 

چگونه تو را داور قرار می دهند در حالی که تورات که در آن حکم خداست نزد آنان 
ی کردی است؟ سپس بعد از آنکه میانشان با حکمی که مطابق حکم تورات است داور

ایمان [ مبه تورات ه]آنان [ این روی برتافتن نشانه این است که]روی برمی تابند، و 
(۴۳. )ندارند



6جزء (5)سوره مائده 

نُورٌ ۚ ي   ى و  ا هُدا اة  فِيه  ا التهوْر  لْن  ا أ نْز  بِيُّون  الهذِين  أ  إنِه ا النه ادُوا حْكُمُ بِه  سْل مُوا للِهذِين  ه 

ا اسْتُحْفظُِو ارُ بِم  الْْ حْب  انِيُّون  و  به الره ل يْهِ و  انُوا ع  ك  ِ و  ابِ اللَّه اء  ۚ ف لَ  ا مِنْ كِت  د  شُه 

رُوا بِآي   شْت  لَّ  ت  وْنِ و  اخْش  وُا النهاس  و  خْش  نْ ل مْ ي  ت  م  ا ق ليِلَا ۚ و  نا م  ل  اتِي ث  ا أ نْز  حْكُمْ بِم 

افِرُون   ئِك  هُمُ الْك  ُ ف أوُل َٰ اللَّه

لیم تورات تس[ تا زمان عیسی]پیامبرانی که . بی تردید ما تورات را که در آن هدایت و نور است نازل کردیم
و [ وکاملان در دین]دانشمندان الهی مَسلک [ نیز]بودند بر اساس آن برای یهودیان داوری می کردند، و 

آن [ تیدرستی و راس]عالمان یهود به سبب آنکه حفظ و حراست کتاب خدا از آنان خواسته شده بود و بر 
ید، و آیاتم از مردم نترسید و از من بترس![ ای دانشمندان یهود]پس . گواه بودند به وسیله آن داوری می کردند

. ه کافرندو کسانی که بر طبق آنچه خدا نازل کرده داوری نکنند، هم اینانند ک. را به بهایی اندک مفروشید
(۴۴)



6جزء (5)سوره مائده 

فْ  ا أ نه النه ل يْهِمْ فِيه  ا ع  بْن  ت  ك  يْن  بِ و  الْع  فْسِ و  الْْ نْف  س  بِالنه يْنِ و  الْع 

السِّ  الْْذُُن  بِالْْذُُنِ و  الْجُرُوح  قِ بِالْْ نْفِ و  نِّ و  نْ نه بِالسِّ اصٌ ۚ ف م  ص 

ةٌ ل هُ ۚ فهار  ق  بِهِ ف هُو  ك  ده ا أ نْز   و  ت ص  حْكُمْ بِم  نْ ل مْ ي  ئِك  م  ُ ف أوُل َٰ ل  اللَّه

المُِون   هُمُ الظه
شم در مقابل جان در برابر جان، و چ[ در قانون قصاص]و ما در تورات بر بنی اسرائیل لازم و مقرّر داشتیم که 

و . ستچشم، و بینی به عوض بینی، و گوش به جای گوش، و دندان در برابر دندان، و زخم ها را قصاصی ا
ه بر و آنان ک. اوست[ خطاها و معاصیِ ]هر که از آن قصاص گذشت کند، پس آن گذشت کفّاره ای برای 

(۴۵. )طبق آنچه خدا نازل کرده داوری نکنند، هم اینانند که ستمکارند



6جزء (5)سوره مائده 

ى ا ارِهِمْ بِعِيس  ل ىَٰ آث  ا ع  فهيْن  ق  قاا لمِ  و  دِّ م  مُص  رْي  يْهِ مِن  بْنِ م  د  يْن  ي  ا ب 

اهُ الِْْنْجِيل  فِ  يْن  آت  اةِ ۖ و  قااالتهوْر  دِّ مُص  نُورٌ و  ى و  يْن  يهِ هُدا ا ب  لمِ 

وْعِ  م  ى و  هُدا اةِ و  يْهِ مِن  التهوْر  د  قِين  ي  ةا للِْمُته ظ 

ق کننده و به دنبال پیامبران گذشته، عیسی بن مریم را درآوردیم در حالی که تصدی
آن تورات پیش از خود بود، و انجیل را که در آن هدایت و نور است به او عطا کردیم و

(۴۶. )هم تصدیق کننده تورات پیش از خود، و برای پرهیزکاران هدایت و موعظه بود



6جزء (5)سوره مائده 

ا أ   حْكُمْ أ هْلُ الْْنِْجِيلِ بِم  لْي  م  و  ُ فِيهِ ۚ و  ل  اللَّه حْكُمْ نْز  نْ ل مْ ي 

ئِك  هُمُ  ُ ف أوُل َٰ ل  اللَّه ا أ نْز  الْف اسِقوُن  بِم 

ند، و باید اهل انجیل بر طبق آنچه خدا در آن نازل کرده داوری کن
د که و آنان که بر طبق آنچه خدا نازل کرده داوری نکنند، هم اینانن

(۴۷. )فاسق اند



6جزء (5)سوره مائده 

ا ب   قاا لمِ  دِّ قِّ مُص  اب  بِالْح  ا إلِ يْك  الْكِت  لْن  أ نْز  ل  و  ا ع  يْمِنا مُه  ابِ و  يْهِ مِن  الْكِت  د  ا يْهِ ۖ ف احْكُمْ يْن  ي  هُمْ بِم  يْن  ب 

ك  مِن   اء  ا ج  مه هُمْ ع  اء  بِعْ أ هْو  ته لَّ  ت  ُ ۖ و  ل  اللَّه قِّ ۚأ نْز  ا مِنْكُمْ شِرْع  الْح  لْن  ع  اء   لكُِلٍّ ج  ل وْ ش  ا ۚ و  اجا مِنْه  ةا و 

كُمْ فِ  بْلوُ  كِنْ ليِ  ل َٰ ةا و  احِد  ةا و  ل كُمْ أمُه ع  ُ ل ج  اتِ ۚ إلِ  اللَّه يْر  بِقوُا الْخ  اكُمْ ۖ ف اسْت  ا آت  ِ م  ي م  ا ى اللَّه مِيعا رْجِعُكُمْ ج 

لفِوُن   خْت  ا كُنْتُمْ فِيهِ ت  ئُكُمْ بِم  بِّ يُن  ف 

کتاب های را به درستی و راستی به سوی تو نازل کردیم در حالی که تصدیق کننده[ قرآن]و ما این کتاب 
رده است آنان است؛ پس میان آنان بر طبق آنچه خدا نازل ک[ حقّانیّت همه]پیش از خود و نگهبان و گواه بر 

.  مکنسرپیچی از حقّی که به سوی تو آمده از هواهای نفسانی آنان پیروی[ به هنگام داوری]داوری کن، و 
و اگر خدا می خواست همه شما را امت واحدی قرار . برای هر یک از شما شریعت و راه روشنی قرار دادیم

ر پیشی می داد، ولی می خواهد شما را در آنچه به شما داده امتحان کند؛ پس به سوی کارهای نیک بر یکدیگ
گاه بازگشت همه شما به سوی خداست؛ پس شما را به آنچه همواره درباره آن اختلاف می کردید. گیرید ، آ

(۴۸. )می کند



6جزء (5)سوره مائده 

 ُ ل  اللَّه ا أ نْز  هُمْ بِم  يْن  أ نِ احْكُمْ ب  اء  و  بِعْ أ هْو  ته لَّ  ت  رْهُمْ أ نْ  و  احْذ  هُمْ و 

 ُ ل  اللَّه ا أ نْز  عْضِ م  نْ ب  فْتِنُوك  ع  له ي  و  ا  إلِ يْك  ۖ ف ِنِْ ت  م  وْا ف اعْل مْ أ نه

عْضِ  هُمْ بِب  ُ أ نْ يُصِيب  ثِيرا يُرِيدُ اللَّه إنِه ك  ا مِن  النهاسِ  ذُنُوبِهِمْ ۗ و 

ل ف اسِقوُن  
و میان آنان بر طبق آنچه خدا نازل کرده است داوری کن، و از هواهای نفسانی آنان پیروی

ت، مکن، و از آنان برحذر باش که مبادا تو را از بخشی از آنچه خدا به سویت نازل کرده اس
ا روی گردانند، بدان که خدا می خواهد آنان ر[ ازداوری حکیمانه ات]پس اگر . منحرف کنند

(۴۹. )به سبب پاره ای از گناهانشان مجازات کند؛ و مسلماً بسیاری از مردم فاسق اند
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بْغُون  ۚ ةِ ي  اهِليِه ِ حُ أ ف حُكْم  الْج  نُ مِن  اللَّه نْ أ حْس  م  ا لقِ وْمٍ و  كْما

يُوقِنُون  

[  انبا وجودِ مشعل نبوّت و آیات روشن قرآن در میانش]پس آیا 
ه و برای قومی که یقین دارند، چ! داوری جاهلیت را می طلبند؟

(۵۰)کسی در داوری بهتر از خدا است؟ 



6جزء (5)سوره مائده 

تهخِ  نُوا لَّ  ت  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ار  ي  النهص  هُود  و  اء  ۘ ذُوا الْي  ىَٰ أ وْليِ 

م   عْضٍ ۚ و  اءُ ب  عْضُهُمْ أ وْليِ  لههُمْ مِنْكُمْ ف  ب  و  ت  هُ مِنْهُمْ ۗ إنِه نْ ي  ِنِه

المِِي هْدِي الْق وْم  الظه ن  اللَّه  لَّ  ي 

تان و یهود و نصاری را سرپرستان و دوستان خود مگیرید، آنان سرپرس! ای اهل ایمان
د و و هر کس از شما، یهو[. و تنها به روابط میان خود وفا دارند]دوستان یکدیگرند 

نصاری را سرپرست و دوست خود گیرد از زمره آنان است؛ بی تردید خدا گروه 
(۵۱. )ستمکار را هدایت نمی کند



6جزء (5)سوره مائده 

ضٌ  ر  ى الهذِين  فِي قلُوُبِهِمْ م  قُ ف ت ر  ارِعُون  فِيهِمْ ي  خْش ىَٰ  يُس  ولوُن  ن 

 ُ ى اللَّه س  ةٌ ۚ ف ع  ائِر  ا د  ن  أتِْي  بِالْف تْحِ أ نْ تُصِيب  أ وْ أ مْرٍ مِنْ عِنْدِهِ  أ نْ ي 

وا فِي أ نْ  رُّ ا أ س  ل ىَٰ م  ادِمِين  ف يُصْبِحُوا ع  فسُِهِمْ ن 

می ورزند است، می بینی که در دوستی با یهود و نصاری شتاب[ دورویی]کسانی که در دل هایشان بیماری 
ی ترسیم آسیب و م: می گویند[ بر پایه خیال باطلشان که مبادا اسلام و مسلمانان تکیه گاه استواری نباشند]و 

امید است خدا از [. به این سبب باید برای دوستی به سوی یهود و نصاری بشتابیم]گزند ناگواری به ما برسد 
ل هایشان پیش آرد تا این بیماردلان بر آنچه در د[ به نفع مسلمانان]سوی خود پیروزی یا واقعیت دیگری 

(۵۲. )پنهان می داشتند، پشیمان شوند
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ءِ ا ؤُلَّ  نُوا أ ه َٰ قوُلُ الهذِين  آم  ي  مُوا بِالِلَهِ و  هْد  لهذِين  أ قْس   ج 

كُمْ ۚ ح   ع  هُمْ ل م  انِهِمْ   إنِه الهُُمْ ف أ صْ أ يْم  تْ أ عْم  اسِرِين  بِط  حُوا خ  ب 

ند که به آیا این بیماردلان آنان: می گویند[ به مؤمنان دیگر]و کسانی که ایمان آورده اند 
ی ول! ]سخت ترین سوگندهایشان به خدا سوگند می خوردند که با شما مؤمنانند؟

گرفتند و به آنان یهود و نصاری را به سرپرستی و دوستی. روشن شد که دروغ می گفتند
(۵۳. )اعمالشان تباه و بی اثر شد، در نتیجه زیانکار شدند[ این سبب
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ده  رْت  نْ ي  نُوا م  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ وْ ي  نْ دِينِهِ ف س  ُ مِنْكُمْ ع  أتِْي اللَّه ف  ي 

هُ أ ذِ  يُحِبُّون  هُمْ و  ل ى الْمُؤْمِنِين  أ عِزه بِق وْمٍ يُحِبُّ افِرِين  لهةٍ ع  ل ى الْك  ةٍ ع 

خ   لَّ  ي  ِ و  بِيلِ اللَّه اهِدُون  فِي س  ئِمٍ ۚ ذ َٰ يُج  ة  لَّ  ِ افوُن  ل وْم  لكِ  ف ضْلُ اللَّه

اسِعٌ  ُ و  اللَّه اءُ ۚ و  ش  نْ ي  ليِمٌ يُؤْتِيهِ م  ع 
خدا به زودی گروهی را می[ زیانی به خدا نمی رساند]هر کس از شما از دینش برگردد ! ای اهل ایمان

افرانْ آورد که آنان را دوست دارد، و آنان هم خدا را دوست دارند؛ در برابر مؤمنان فروتن اند، و در برابر ک
سرسخت و قدرتمندند، همواره در راه خدا جهاد می کنند، و از سرزنش هیچ سرزنش کننده ای نمی 

﴾۵۴﴿. این فضل خداست که به هر کس بخواهد می دهد؛ و خدا بسیار عطاکننده و داناست. ترسند
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سُولهُُ  ر  ُ و  كُمُ اللَّه ليُِّ ا و  م  نُوا الهذِين  إنِه الهذِين  آم  يُقِيمُون   و 

هُمْ  اة  و  ك  يُؤْتُون  الزه ة  و  لَ  اكِعُون  الصه  ر 

سرپرست و دوست شما فقط خدا و رسول اوست و مؤمنانی 
و که همواره نماز را برپا می دارند[ مانند علی بن ابی طالب اند]

(۵۵. )زکات می دهند[ به تهیدستان]در حالی که در رکوعند 
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سُول هُ و   ر  له اللَّه  و  و  ت  نْ ي  م  نُوا ف ِنِه حِ و  ِ هُمُ الهذِين  آم  زْب  اللَّه

البُِون   الْغ 

[  بچون علی بن ابی طال]و کسانی که خدا و رسولش و مؤمنانی 
یناً حزب و یق[ حزب خدایند،]را به سرپرستی و دوستی بپذیرند 

(۵۶. )پیروزند[ در هر زمان و همه جا]خدا 
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تهخِ  نُوا لَّ  ت  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ذُوا دِيي  ا ذُوا الهذِين  اتهخ  كُمْ هُزُوا ن 

ا مِن  الهذِين  أوُتُوا الْكِت   ل عِبا الْ و  بْلكُِمْ و  اء  ۚ اب  مِنْ ق  كُفهار  أ وْليِ 

اتهقوُا اللَّه  إنِْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِ  ين  و 

د، چه کسانی که دین شما را مسخره و بازیچه گرفته ان! ای مؤمنان
رید؛ از اهل کتاب و چه از کافران، سرپرستان و دوستان خود مگی

(۵۷. )و اگر مؤمن هستید از خدا پروا کنید



6جزء (5)سوره مائده 

ةِ اته  لَ  يْتُمْ إلِ ى الصه اد  ا ن  إذِ  ا ۚو  ل عِبا ا و  ا هُزُوا ذُوه  هُمْ خ  لكِ  بِأ نه
ذ َٰ

عْقِلوُن   ق وْمٌ لَّ  ي 

و چون برای نماز ندا در می دهید، آن را به مسخره و بازی می 
ی هستند گیرند؛ این کار زشتشان به سبب این است که آنان گروه

(۵۸. )اندیشه نمی کنند[ در حقایق و معارف]که 



6جزء (5)سوره مائده 

نْقِمُ  لْ ت  ابِ ه  ا أ هْل  الْكِت  نه قلُْ ي  ا إلَِّه أ نْ آم  ا ون  مِنه م  ِ و  ا بِالِلَه

ا أنُْزِل  مِنْ ق   م  ا و  كُمْ ف  أنُْزِل  إلِ يْن  ر  أ نه أ كْث  اسِقوُن  بْلُ و 

وی او آیا جز این را بر ما عیب می گیرید که ما به خدا و آنچه از س! ای اهل کتاب: بگو
عیب ]و این! فرود آمده ایمان آورده ایم؟[ بر پیامبران]بر ما نازل شده و آنچه پیش از ما 

(۵۹. )که بیشتر شما فاسق هستید[ جویی شما به سبب این است
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رٍّ مِنْ  ئُكُمْ بِش  بِّ لْ أنُ  ةا عِنْد  اللَّهِ قلُْ ه  ثُوب  لكِ  م 
ُ ذ َٰ هُ اللَّه ن  نْ ل ع   ۚ م 

ل  مِنْهُمُ ا ع  ج  ل يْهِ و  ضِب  ع  غ  ازِير  و  ن  الْخ  ة  و  د  د  لْقِر  ب  ع  و 

انا  ك  رٌّ م  ئِك  ش  اغُوت  ۚ أوُل َٰ اءِ الالطه و  نْ س  لُّ ع  أ ض  بِيلِ ا و  سه

رید و آنان را از مؤمنانی که به خیال خود از آنان عیب می گی]آیا شما را از کسانی که کیفرشان : بگو
[  ااز گذشتگان خود شم]کسانی [ آنان]نزد خدا بدتر است، خبر دهم؟ [ سزاوار عذاب می دانید

نه و خوک هستند که خدا لعنتشان کرده، و بر آنان خشم گرفته، و برخی از آنان را به صورت بوزی
اه راست طاغوت را پرستیدند؛ اینانند که جایگاه و منزلتشان بدتر و از ر[ نیز آنان که]درآورده، و 

(۶۰. )گمراه ترند
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ق دْ د   ا و  نه اءُوكُمْ ق الوُا آم  ا ج  إذِ  هُمْ و  لوُا بِالْكُفْرِ و   ق دْ خ 

ا ُ أ عْل مُ بِم  اللَّه جُوا بِهِ ۚ و  ر  كْتُمُون  خ  انُوا ي  ك 

با در حالی که. ایمان آوردیم: و هنگامی که نزد شما آیند، گویند
ر و کفر وارد می شوند، و با کفر بیرون می روند؛ و خدا به کف

(۶۱. )نفاقی که همواره پنهان می کنند، داناتر است
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ارِعُو ا مِنْهُمْ يُس  ثِيرا ىَٰ ك  ت ر  الْعُدْو  و  أ كْلهِِمُ ن  فِي الْْثِْمِ و  انِ و 

عْم   انُوا ي  ا ك  حْت  ۚ ل بِئْس  م  لوُن  السُّ

و [ دااز حدود خ]و بسیاری از آنان را می بینی که در گناه و تجاوز 
حرام خوری خود می شتابند؛ همانا بد است اعمالی که همواره 

(۶۲. )انجام می دادند
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انِيُّون  و   به اهُمُ الره نْه  نْ ق وْلهِِمُ ل وْلَّ  ي  ارُ ع  أ كْلهِِمُ الْْ حْب  الْْثِْم  و 

انُوا ي صْ  ا ك  حْت  ۚ ل بِئْس  م  عُون  السُّ ن 

و عالمان یهود، [ و کاملان در دین]چرا دانشمندان الهی مَسلک 
ار آنان را از گفتار گناه آلود و حرام خواری بازنمی دارند؟ بسی

(۶۳. )زشت است سکوتی که همواره پیش می گرفتند



6جزء (5)سوره مائده 

غْلوُل ةٌ ۚ غُلهتْ أ يْدِيهِمْ  ِ م  دُ اللَّه هُودُ ي  ق ال تِ الْي  بْسُوط  و  اهُ م  د  لْ ي  ا ق الوُا ۘ ب  لعُِنُوا بِم  انِ يُنْفِ و  اءُ ۚت  ش  يْف  ي  قُ ك 

بِّ  ا أنُْزِل  إلِ يْك  مِنْ ر  ا مِنْهُمْ م  ثِيرا نه ك  زِيد  ل ي  يْن  و  ا ب  أ لْق يْن  ا ۚ و  كُفْرا ا و  انا ة  ك  طُغْي  او  د  اء  إلِ ىَٰ هُمُ الْع  غْض  الْب  و 

رْبِ أ طْف أ   ا للِْح  ارا ا أ وْق دُوا ن  ةِ ۚ كُلهم  ام  وْمِ الْقِي  وْن  فِي الْْ رْضِ ف س  ي  سْع  ي  ُ ۚ و  ا اللَّه ُ ه  اللَّه ا ۚ و   لَّ  يُحِبُّ ادا

الْمُفْسِدِين  

.  بسته است[نسبت به تصرّف در امور آفرینش، تشریع قوانین و عطا کردنِ روزی]خدا [ قدرت]دست : و یهود گفتند
به هر ]باز است دست هاشان بسته باد و به کیفر گفتار باطلشان بر آنان لعنت باد؛ بلکه هر دو دست خدا همواره گشوده و

بر و مسلماً آنچه از جانب پروردگارت به سوی تو نازل شده است،. هر گونه بخواهد، روزی می دهد[ چیز و به هر کس
ه و دشمنی آنان تا روز قیامت کین[ یهود، نصاری و گروه های دیگر]و ما میان . سرکشی و کفر بسیاری از آنان می افزاید

اد می افروختند خدا آن را خاموش کرد، و همواره در زمین برای فس[ با اهل ایمان]هر زمان آتشی را برای جنگ . انداختیم
(۶۴. )کوشند، و خدا مفسدان را دوست ندارد
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نُوا و   ابِ آم  ل وْ أ نه أ هْل  الْكِت  ا ع  و  فهرْن  ق وْا ل ك  اتِهِمْ اته ئ  يِّ نْهُمْ س 

عِيمِ  اتِ النه نه اهُمْ ج  لْن  لْ  دْخ  و 

ری ایمان می آوردند و پرهیزکا[ به آیین اسلام]و اگر اهل کتاب 
هشت می کردند، یقیناً گناهانشان را محو می کردیم، و آنان را در ب

(۶۵. )های پر نعمت در می آوردیم
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اة  و   هُمْ أ ق امُوا التهوْر  ل وْ أ نه ا أنُْزِل  إِ و  م  ل يْهِمْ مِنْ الْْنِْجِيل  و 

لوُا مِنْ ف وْقِهِمْ و   هِمْ لْ  ك  بِّ حْتِ أ رْجُلهِِمْ ۚ مِ ر  ةٌ مِنْ ت  نْهُمْ أمُه

ثِيرٌ مِنْهُمْ س   ك  ةٌ ۖ و  لوُن  مُقْت صِد  عْم  ا ي  اء  م 

ل شده و آنچه را که از سوی پروردگارشان به آنان ناز[ واقعی]و اگر آنان تورات و انجیل 
گروهی از آنان. برپا می داشتند، بی تردید از برکات آسمان و زمین بهره مند می شدند

(۶۶. )میانه رو و معتدل اند، و بسیاری از آنان بد است آنچه را انجام می دهند



6جزء (5)سوره مائده 

ا أنُْ  لِّغْ م  سُولُ ب  ا الره ه  ا أ يُّ بِّك  ي  لْ  ۖزِل  إلِ يْك  مِنْ ر  فْع  إنِْ ل مْ ت   و 

 ُ اللَّه هُ ۚ و  ال ت  لهغْت  رِس  ا ب  عْصِمُك  مِن  النهاسِ ۗف م  إنِه اللَّه  لَّ   ي 

افِرِين   هْدِي الْق وْم  الْك  ي 

درباره ولایت و رهبری علی بن أبی طالب]آنچه از سوی پروردگارت ! ای پیامبر
م خدا را بر تو نازل شده ابلاغ کن؛ و اگر انجام ندهی پیا([ علیه السلام)امیرالمؤمنین 

ران را مردم نگه می دارد؛ قطعاً خدا گروه کاف[ آسیب و گزند]و خدا تو را از . نرسانده ای
(۶۷. )هدایت نمی کند



6جزء (5)سوره مائده 

ل ىَٰ  ابِ ل سْتُمْ ع  ا أ هْل  الْكِت  تهىَٰ تُقِيمُوا القلُْ ي  يْءٍ ح  اة   ش  تهوْر 

ا أنُْزِل  إلِ يْكُمْ مِنْ  م  الْْنِْجِيل  و  كُمْ ۗو  بِّ نه  ر  زِيد  ل ي  ا  و  ا مِنْهُمْ م  ثِيرا ك 

ا انا بِّك  طُغْي  ل  أنُْزِل  إلِ يْك  مِنْ ر  أسْ  ع  ا ۖ ف لَ  ت  كُفْرا ى الْق وْمِ و 

افِرِين   الْك 
ورات و شما بر مسلک صحیح و درستی نیستید تا زمانی که ت! ای اهل کتاب: بگو

ردید انجیل و آنچه از جانب پروردگارتان به سوی شما نازل شده بر پا دارید، و بی ت
از آنان می آنچه از جانب پروردگارت به سوی تو نازل شده، بر سرکشی و کفر بسیاری

(۶۸. )افزاید، پس بر گروه کافران غمگین مباش



6جزء (5)سوره مائده 

ادُو الهذِين  ه  نُوا و  النهص  إنِه الهذِين  آم  ابِئُون  و  الصه ىَٰ ا و  ار 

وْمِ الْْخِرِ  الْي  ِ و  ن  بِالِلَه نْ آم  ا ف لَ  خ  م  الحِا مِل  ص  ع  وْفٌ و 

نُون   حْز  لَّ  هُمْ ي  ل يْهِمْ و  ع 

تّصف با مُ ]به اسلام گرویده اند و یهودی ها و صابئان و نصاری [ از روی ظاهر]یقیناً کسانی که 
هر کدام [ ند،بودن به عنوان اسلام یا یهودیت یا صابئیت یا نصرانیّت، اهل سعادت و نجات نیست

به خدا و روز قیامت ایمان آورده و [ از این گروه ها در زمان هر پیامبری از روی یقین و اخلاص]
(۶۹. )کار شایسته انجام داده باشند، نه بیمی بر آنان است و نه اندوهگین می شوند



6جزء (5)سوره مائده 

نِي إسِْر   اق  ب  ا مِيث  ذْن  ا إلِ يْ ل ق دْ أ خ  لْن  أ رْس  ا هِمْ رُسُلَا ۖائِيل  و   كُلهم 

ىَٰ أ نْ  هْو  ا لَّ  ت  سُولٌ بِم  هُمْ ر  اء  ذه ج  ف رِيقاا فسُُهُمْ ف رِيقاا ك  بُوا و 

قْتُلوُن   ي 

تیم و پیمان گرف[ بر اطاعت از خدا و پیروی از موسی]البته ما از بنی اسرائیل 
که دلخواهشان پیامبرانی به سوی ایشان فرستادیم؛ هرگاه پیامبری احکام و قوانینی

(۷۰!! )نبود برای آنان می آورد، گروهی را تکذیب کرده و گروهی را می کشتند



6جزء (5)سوره مائده 

ةٌ ف   كُون  فِتْن  سِبُوا أ لَّه ت  ح  اب  و  وا ثُمه ت  مُّ ص  مُوا و  ل يْهِمْ ع  ُ ع   اللَّه

ثِيرٌ مِنْهُمْ  وا ك  مُّ ص  مُوا و  ُ ب صِيرٌ بِم  ثُمه ع  اللَّه لوُن   ۚ و  عْم  ا ي 

از ]کور و[ از دیدن واقعیات]وپنداشتند که عذاب و مجازاتی وجود ندارد؛ بنابراین 
ه آنان را خدا توب[ بعد از آگاهی و توبه کردن]کر شدند، سپس [ شنیدن حقایق و معارف

.  ناستو خدا به آنچه انجام می دهند، بی! باز بسیاری از آنان کور و کر شدند. پذیرفت
(۷۱)



6جزء (5)سوره مائده 

ف ر  الهذِين  ق الوُا إنِه اللَّه   م  ل ق دْ ك  رْي  سِيحُ ابْنُ م  ق ال   ۖ هُو  الْم   و 

ائِيل  اعْبُدُ  نِي إسِْر  ا ب  سِيحُ ي  كُمْ ۖالْم  به ر  بِّي و  نْ وا اللَّه  ر  هُ م  إنِه

 ُ م  اللَّه ره ِ ف ق دْ ح  اهُ اليُشْرِكْ بِالِلَه أوْ  م  ة  و  نه ل يْهِ الْج  ا ع  م  ارُ ۖ و  نه

ارٍ  المِِين  مِنْ أ نْص  للِظه
ال آنکه خدا همان مسیح، فرزند مریم است، بی تردید کافر شدند؛ و ح: آنان که گفتند

ماست خدای یکتا را که پروردگار من و پروردگار ش! ای بنی اسرائیل: مسیح گفت
رام کند، و بپرستید، مسلماً هر کس به خدا شرک ورزد، بی تردید خدا بهشت را بر او ح

(۷۲. )جایگاهش آتش است، و برای ستمکاران هیچ یاوری نیست



6جزء (5)سوره مائده 

ف ر  الهذِين  ق الوُا إنِه اللَّه   ةٍ ۘ و  ل ق دْ ك  ث  الثُِ ث لَ  هٍ إلَِّه  ث  ا مِنْ إلِ َٰ م 

هُوا ع   نْت  إنِْ ل مْ ي  احِدٌ ۚ و  هٌ و  سه إلِ َٰ م  قوُلوُن  ل ي  ا ي  نه الهذِين  مه

ابٌ أ ليِمٌ  ذ  ف رُوا مِنْهُمْ ع  ك 

شدند، و حال یقیناً کافر[ پدر، پسر، روح]سه تاست [ این]خدا یکی از : آنان که گفتند
د، قطعاً به و اگر از آنچه می گویند بازنایستن. آنکه هیچ معبودی جز خدای یکتا نیست

. رسیدکافر شدند، عذابی دردناک خواهد[ به سبب چنین اعتقادی]کسانی از آنان که 
(۷۳)



6جزء (5)سوره مائده 

ي سْ  ِ و  تُوبُون  إلِ ى اللَّه ُ غ  أ ف لَ  ي  اللَّه هُ ۚ و  غْفِرُون  حِيمٌ ت  فوُرٌ ر 

آیا به سوی خدا بازنمی گردند، و از او درخواست آمرزش نمی 
(۷۴. )کنند؟ و حال آنکه خدا بسیار آمرزنده ومهربان است



6جزء (5)سوره مائده 

سُ  م  إلَِّه ر  رْي  سِيحُ ابْنُ م  ا الْم  ل تْ مِنْ ق بْ م  سُلُ ولٌ ق دْ خ  لهِِ الرُّ

أكُْلَ   ا ي  ان  يق ةٌ ۖ ك  هُ صِدِّ أمُُّ يْف  و  ام  ۗ انْظُرْ ك  ع  يِّنُ ل هُمُ نِ الطه  نُب 

اتِ ثُمه انْظُرْ أ نهىَٰ يُؤْف   كُون  الْْي 

و . ته اندنیست که پیش از او هم فرستادگانی گذش[ از سوی خدا]مسیح، فرزند مریم جز فرستاده ای 
ا ب. غذا می خوردند[ مانند انسان های دیگر]هر دو . بود[ و درست کاری]مادرش زن بسیار راستگو 

به خوراک، تا بدانند متولد شدگان و نیازمندان]تأمل بنگر چگونه نشانه ها را برای آنان بیان می کنیم 
(۷۵! )منحرف می شوند؟[ از حق به باطل]؛ سپس با تأمل بنگر که آنان چگونه [خدا نیستند



6جزء (5)سوره مائده 

ِ م   عْبُدُون  مِنْ دُونِ اللَّه راًّ قلُْ أ ت  مْلكُِ ل كُمْ ض  ا ۚ ا لَّ  ي  فْعا لَّ  ن  ا و 

ليِمُ  مِيعُ الْع  ُ هُو  السه اللَّه و 

رت دفع آیا به جای خدا چیزی را می پرستید که برای شما قد: بگو
یِ ]و خداست که شنوا ! هیچ زیان و جلب هیچ سودی را ندارد؟

(۷۶. )ست[ یِ همه اسرار و رازها]و دانا [ همه گفتارها



6جزء (5)سوره مائده 

غْلوُا فِ  ابِ لَّ  ت  ا أ هْل  الْكِت  يْر  الْح  قلُْ ي  لَّ  ي دِينِكُمْ غ  قِّ و 

لُّ  اء  ق وْمٍ ق دْ ض  بِعُوا أ هْو  ته لُّوات  أ ض  ا وا مِنْ ق بْلُ و  ثِيرا ك 

بِيلِ  اءِ السه و  نْ س  لُّوا ع  ض  و 

یال و به ناحق در دینتان غلوّ نکنید، و از ام! ای اهل کتاب: بگو
اری را هوس های گروهی که یقیناً پیش از این گمراه شدند وبسی

(۷۷. )گمراه کردند و از راه راست دور شدند، پیروی مکنید



6جزء (5)سوره مائده 

نِي إِ  ف رُوا مِنْ ب  العُِن  الهذِين  ك  ل ىَٰ لسِ  ائِيل  ع  اوُود  سْر  نِ د 

لكِ  بِم  
م  ۚ ذ َٰ رْي  ى ابْنِ م  عِيس  عْت  و  انُوا ي  ك  وْا و  ص  دُون  ا ع 

.  عنت شدنداز بنی اسرائیل آنان که کافر شدند به زبان داود و عیسی بن مریم ل
رپیچی س[ نسبت به فرمان های خدا و انبیا]لعنت شدنشان برای این بود که 

(۷۸. )تجاوز می کردند[ از حدود الهی]داشتند و همواره 



6جزء (5)سوره مائده 

رٍ  نْ مُنْك  وْن  ع  اه  ن  ت  انُوا لَّ  ي  ا ك  ك  لوُهُ ۚ ل بِئْس  م  انُوا ف ع 

لوُن   فْع  ي 

ازنمی آنان یکدیگر را ازکارهای زشتی که مرتکب می شدند ب
(۷۹. )مسلماً بد بود آنچه را انجام می دادند. داشتند



6جزء (5)سوره مائده 

لهوْ  و  ت  ا مِنْهُمْ ي  ثِيرا ىَٰ ك  ف رُوا ۚ ل بِئْ ت ر  تْ ن  الهذِين  ك  م  ا ق ده س  م 

 ُ خِط  اللَّه ابِ ل هُمْ أ نْفسُُهُمْ أ نْ س  ذ  فِي الْع  ل يْهِمْ و  الدُِون  ع  هُمْ خ 

قطعاً . کنندبسیاری از آنان را می بینی که با کسانی که کفر ورزیدند، همواره دوستی می
و نتیجه آن ]؛ آنان پیش فرستاده است[ طغیان گرشان برای قیامت]بد است آنچه نفوسِ 

(۸۰. )که خدا بر آنان خشم گرفت و در عذاب جاودانه اند[ این است



6جزء (5)سوره مائده 

ا ِ و  انُوا يُؤْمِنُون  بِالِلَه ل وْ ك  ا أنُْزِل  إلِ  و  م  بِيِّ و  ا لنه يْهِ م 

كِنه ك   ل َٰ اء  و  ذُوهُمْ أ وْليِ  ا مِنْهُمْ ف اسِقوُن  اتهخ  ثِيرا

از ]اگر به خدا و پیامبر و آنچه بر او نازل شده ایمان می آوردند، 
د نمی کفّار و مشرکان را سرپرست و دوست خو[ برکت آن ایمان

(۸۱. )گرفتند؛ ولی بسیاری از آنان فاسق اند



7جزء (5)سوره مائده 

ةا للِه  او  د  ده النهاسِ ع  نه أ ش  جِد  اله ل ت  هُود  و  نُوا الْي  كُوا ۖ ذِين  آم  ذِين  أ شْر 

ةا للِه  ده و  هُمْ م  ب  نه أ قْر  جِد  ل ت  نُوا الهذِين  ق الوُا إنِه و  ىَٰ ۚ ذِين  آم  ار  ا ن ص 

رُ  يسِين  و  لكِ  بِأ نه مِنْهُمْ قِسِّ
سْت  ذ َٰ هُمْ لَّ  ي  أ نه ا و  انا كْبِرُون  هْب 

مشرکان یقیناً سرسخت ترین مردم را در کینه و دشمنی نسبت به مؤمنان، یهودیان و
ابی که و البته نزدیک ترینشان را در دوستی با مؤمنان، کسانی می ی. خواهی یافت

یشان این واقعیت برای آن است که گروهی از آنان کش. ما نصرانی هستیم: گفتند
(۸۲. )تکبّر نمی کنند[ در پیروی از حق]دانشمند و عابدان خدا ترس اند، و آنان 



7جزء (5)سوره مائده 

سُ  ا أنُْزِل  إلِ ى الره مِعُوا م  ا س  إذِ  هُمْ و  ىَٰ أ عْيُن  فِيضُ ولِ ت ر   ت 

فوُا مِن  الْح   ر  ا ع  مْعِ مِمه ن  مِن  الده به قوُلوُن  ر  نها قِّ ۖ ي  ا آم 

اهِدِين   ع  الشه ا م  ف اكْتُبْن 

به سبب و چون آنچه را که بر پیامبر اسلام نازل شده بشنوند، دیدگانشان را می بینی
دیم، ایمان آور! پروردگارا: آنچه از حق شناخته اند، لبریز از اشک می شود، می گویند

(۸۳. )بنویس[ به حقّانیّت پیامبر و قرآن]پس ما را در زمره گواهان 



7جزء (5)سوره مائده 

ا ج   م  ِ و  ا لَّ  نُؤْمِنُ بِالِلَه ا ل ن  م  ن طْ و  قِّ و  ا مِن  الْح  ن  عُ أ نْ اء  م 

ع  الْق وْمِ الصه  ا م  ن  بُّ ا ر  الحِِين  يُدْخِل ن 

و بر پایه چه عذر و بهانه ای به خدا و آنچه از حق برای ما آمده 
ایمان نیاوریم؟ و حال آنکه امید داریم که پروردگارمان ما را در

(۸۴. )زمره شایستگان درآورد



7جزء (5)سوره مائده 

نه  ا ق الوُا ج  ُ بِم  هُمُ اللَّه اب  أ ث  اف  حْتِه  جْرِي مِنْ ت  ارُ اتٍ ت  الْْ نْه 

اءُ الْ  ز  لكِ  ج 
ذ َٰ ا ۚ و  الدِِين  فِيه  مُحْسِنِين  خ 

ت به آنان بهش[ و عقاید صادقانه]پس خدا به پاس این سخنان 
ن آن نهرها جاری است، در آ[ درختانِ ]هایی پاداش داد که از زیرِ 

(۸۵. )جاودانه اند؛ و این است پاداش نیکوکاران



7جزء (5)سوره مائده 

بُوا بِآي   ذه ك  ف رُوا و  الهذِين  ك  ابُ و  ئِك  أ صْح  ا أوُل َٰ حِيمِ اتِن   الْج 

ش و آنان که کافر شدند و آیات ما را تکذیب کردند، اهل آت
(۸۶. )اند



7جزء (5)سوره مائده 

رِّ  نُوا لَّ  تُح  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ُ ي  له اللَّه ا أ ح  اتِ م  ب  يِّ  ل كُمْ مُوا ط 

دُوا ۚ عْت  لَّ  ت  دِين   إنِه اللَّه  لَّ  يُحِ و  بُّ الْمُعْت 

ه چیزهای پاکیزه ای را که خدا برای شما حلال کرد! ای اهل ایمان
خدا تجاوز ننمایید؛ یقیناً [ از حدود خدا]بر خود حرام نکنید، و 

(۸۷. )متجاوزان را دوست ندارد



7جزء (5)سوره مائده 

لَ   ُ ح  ق كُمُ اللَّه ز  ا ر  كُلوُا مِمه اتهقوُا اللَّه  و  ا ۚ و  با يِّ  الهذِي أ نْتُمْ لَّا ط 

بِهِ مُؤْمِنُون  

و از نعمت های حلال و پاکیزه ای که خدا روزی شما فرموده، 
(۸۸. )بخورید؛ و از خدایی که به او ایمان دارید، پروا کنید
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انِكُمْ  ُ بِاللهغْوِ فِي أ يْم  اخِذُكُمُ اللَّه قهدْتُ لَّ  يُؤ  ا ع  اخِذُكُمْ بِم  كِنْ يُؤ  ل َٰ تُهُ و  فهار  ان  ۖ ف ك  مُ الْْ يْم 

ا تُطْعِ  طِ م  اكِين  مِنْ أ وْس  س  ةِ م  ر  ش  امُ ع  تُهُمْ أ  إطِْع  حْرِيرُ مُون  أ هْليِكُمْ أ وْ كِسْو  وْ ت 

ةِ أ يه  ث  امُ ث لَ  جِدْ ف صِي  نْ ل مْ ي  ةٍ ۖ ف م  ب  ق  انِكُمْ ر  ةُ أ يْم  فهار  لكِ  ك 
ل فْتُمْ ۚامٍ ۚ ذ َٰ ا ح  احْف ظُوا إذِ   و 

ُ ل كُمْ آي   يِّنُ اللَّه لكِ  يُب 
ذ َٰ كُمْ ۚ ك  ان  شْكُرُون  أ يْم  لهكُمْ ت  اتِهِ ل ع 

[  تنِ شکس]خدا شما را به خاطر سوگندهای لغو و بی هدفتان مجازات نمی کند، ولی به سبب 
[  کستنش]سوگندهایی که به طور جدّی و با قصد و اراده خورده اید، مؤاخذه می کند؛ پس کفّاره 

ود می این گونه سوگندها، طعام دادن به ده نفر مسکین از غذاهای متوسطی است که به خانواده خ
این کفّاراتِ از]و کسی که هیچ یک . خورانید، یا لباس پوشاندن بر آن ده نفر، یا آزاد کردن یک برده

ه سوگند این است کفّاره سوگندهایتان زمانی ک. را نیابد کفّاره اش سه روز روزه است[ سه گانه
را برای این گونه خدا آیاتش. لازم است سوگندهای خود را حفظ کنید[. و آن را شکستید]خوردید 

(۸۹. )شما بیان می کند تا سپاس گزارید
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ا الْ  م  نُوا إنِه ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ الْْ  ي  يْسِرُ و  الْم  مْرُ و  ابُ خ  نْص 

لِ الشه  م  مُ رِجْسٌ مِنْ ع  الْْ زْلَّ  نِبُوهُ ل  و  انِ ف اجْت  لهكُمْ يْط  ع 

تُفْلحُِون  

رای ب]جز این نیست که همه مایعات مست کننده و قمار و بت هایی که ! ای اهل ایمان
ارهای نصب شده وپاره چوب هایی که به آن تفأل زده می شود، پلید و از ک[ پرستش

(۹۰. )شیطان است؛ پس از آنها دوری کنید تا رستگار شوید
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انُ أ نْ يُوقِ  يْط  ا يُرِيدُ الشه م  ة  إنِه او  د  كُمُ الْع  يْن  اء  فِي ع  ب  الْب غْض  و 

كُمْ  ي صُده يْسِرِ و  الْم  مْرِ و  نِ الْخ  ع  ِ و  نْ ذِكْرِ اللَّه ةِ ۖ  ع  لَ  الصه

هُون   لْ أ نْتُمْ مُنْت  ف ه 

نه مسلماً شیطان می خواهد با شراب و قمار، میان شما دشمنی و کی
از این امور ]اندازد، و از یاد خدا و نماز بازتان دارد؛ آیا شما [ سخت]

(۹۱)خودداری خواهید کرد؟ [ با همه زیان ها وخطراتی که دارد



7جزء (5)سوره مائده 

سُو أ طِيعُوا الره أ طِيعُوا اللَّه  و  و  و  رُوا ۚ ف ِنِْ ت  احْذ  لهيْتُمْ ل  و 

ا ا سُولنِ  ل ىَٰ ر  ا ع  م  غُ الْمُبِينُ ف اعْل مُوا أ نه لْب لَ 

[  یامبراز مخالفت با خدا و پ]و از خدا اطاعت کنید و از پیامبر فرمان برید، و 
د که بر عهده ، و بدانی[سزاوار کیفر می شوید]بپرهیزید، پس اگر روی گردانید 

(۹۲. )است[ پیام وحی]پیامبر ما فقط رساندن آشکارِ 
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مِلُ  ع  نُوا و  ل ى الهذِين  آم  احٌ فِ ل يْس  ع  اتِ جُن  الحِ  ا وا الصه يم 

ع   نُوا و  آم  ق وْا و  ا اته ا م  عِمُوا إذِ  اتِ ثُمه ط  الحِ  ق وْا مِلوُا الصه  اته

نُوا ۗ أ حْس  ق وْا و  نُوا ثُمه اته آم  ُ يُحِبُّ الْمُحْسِ و  اللَّه نِين  و 

حریم، از پیش از حکم ت]بر کسانی که ایمان آورده اند و کارهای شایسته انجام داده اند نسبت به آنچه 
[ اقعیو]خورده اند، گناهی نیست، هرگاه بپرهیزند و ایمان [ مسکرات و منافع قمار و سایر مُحرّمات

را ادامه کارهای شایسته انجام دهند؛ سپس پرهیزکاری را تداوم بخشند و ایمان خود[ خالصانه]آورند و 
(۹۳. )دهند، و بر پرهیزکاری پافشاری ورزند و کار نیک بجا آورند؛ و خدا نیکوکاران را دوست دارد
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بْلوُ   نُوا ل ي  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ يْءٍ مِ ي  ُ بِش  كُمُ اللَّه الهُُ نه ن  يْدِ ت  ن  الصه

 ُ عْل م  اللَّه احُكُمْ ليِ  رِم  افهُُ بِالْغ  أ يْدِيكُمْ و  خ  نْ ي  نِ  م  يْبِ ۚ ف م 

ابٌ  ذ  ل هُ ع  لكِ  ف 
عْد  ذ َٰ ىَٰ ب  د   أ ليِمٌ اعْت 

ی آزمایش م[ حیوانات در حالی که مُحرم هستید]بی تردید خدا شما را به چیزی از شکار ! ای اهل ایمان
وحشی چه شکاری که به سبب]دست شما به آن برسد، و [ به آسانی و بدون اسلحه]کند، چه شکاری که 

تا خدا کسی را که در نهان از او می ترسد، معلوم و مشخص[ آن را صید می کند؛]نیزه های شما [ بودنش
برای او[ و در حال احرام به شکار برخیزد]تجاوز کند [ امتحان از حدود خدا]و هر که پس از این . نماید

(۹۴. )عذابی دردناک است
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أ نْتُمْ حُ  يْد  و  قْتُلوُا الصه نُوا لَّ  ت  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ ا ف  رُمٌ ۚي  دا مِّ ع  ل هُ مِنْكُمْ مُت  ت  نْ ق  م  ل  مِن   و  ا ق ت  اءٌ مِثْلُ م  ز  ج 

الغِ  الْك   ا ب  دْيا دْلٍ مِنْكُمْ ه  ا ع  و  حْكُمُ بِهِ ذ  مِ ي  ع  اكِين  أ وْ ع  النه س  امُ م  ع  ةٌ ط  فهار  ةِ أ وْ ك  لكِ  عْب 
ا دْلُ ذ َٰ اما صِي 

نْ ع   م  ل ف  ۚ و  ا س  مه ُ ع  ف ا اللَّه ال  أ مْرِهِ ۗ ع  ب  ذُوق  و  ُ ع  ليِ  اللَّه ُ مِنْهُ ۗ و  قِمُ اللَّه نْت  ي  ق امٍ زِيزٌ ذُو انْتِ اد  ف 

آن از و هر کس از شما عمداً آن را بکشد، کفّاره ای همانند. هستید، شکار را نکشید[ حج یا عمره]در حالی که در احرام ! ای اهل ایمان
عبه ک[ حریم]دو عادل از خودتان گواهی دهند، و به عنوان قربانی به [ همانند بودن آن را]بر عهده اوست؛ که [ اهلی]جنس چهارپایانِ 
م می دهد روزه به مستمندان طعام دهد، یا برابر تعداد مستمندی که طعا[ آن شکار کشته شده معادل قیمت قربانی]رسد، یا به کفّاره 

پس از کفّاره ]ه و هر ک. کشتن شکارهایی که پیش از این حکم انجام گرفته، درگذشت[ گناه]خدا از . بگیرد، تا کیفر کار خود را بچشد
(۹۵. )به شکار کردن بازگردد، خدا از او انتقام می گیرد؛ و خدا توانای شکست ناپذیر و صاحب انتقام است[ دادن
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ع   ط  حْرِ و  يْدُ الْب  للِسه أحُِله ل كُمْ ص  ا ل كُمْ و  اعا ت  ةِ ۖامُهُ م  ار  يه

رِّ  يْدُ الْب  ل يْكُمْ ص  م  ع  حُرِّ قُ و  اته ا ۗ و  ا دُمْتُمْ حُرُما وا اللَّه  الهذِي م 

رُون   إلِ يْهِ تُحْش 

[  رامدر حال اح]برای بهره مند شدن شما و کاروانیان، شکار کردن از دریا و خوراکی آن 
ا حرام و شکار صحرا و بیابان تا زمانی که مُحرم هستید، بر شم. بر شما حلال شد

(۹۶. )و از خدایی که به سوی او گردآوری می شوید، پروا کنید. است
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يْت  ا ة  الْب  عْب  ُ الْك  ل  اللَّه ع  ا للِنهاسِ و  ج  اما ام  قِي  ر  هْر  لْح  الشه

ئِد  ۚ ذ َٰ  الْق لَ  دْي  و  الْه  ام  و  ر  عْل مُوا أ نه اللَّه  الْح  ا فِي لكِ  لتِ  عْل مُ م   ي 

أ نه  ا فِي الْْ رْضِ و  م  اتِ و  او  م  ليِمٌ  اللَّه  بِكُلِّ ش يْ السه ءٍ ع 

کعبه، آن خانه با حرمت، و ماه های حرام، و قربانی های بی نشان، و[ زیارتِ ]خدا، 
[  آخرتزندگی، معیشت و سامان دنیا و]قربانی های نشان دار را وسیله قوام و برپایی 

در یقیناً خدا آنچه را: برای آن است که بدانید[ شرایع و احکام]این . مردم قرار داد
(۹۷. )آسمان ها و آنچه را در زمین است می داند؛ و قطعاً خدا به همه چیز داناست
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دِيدُ الْعِق ابِ  فوُرٌ ر  اعْل مُوا أ نه اللَّه  ش  أ نه اللَّه  غ  حِيمٌ  و 

یفر، و سخت ک[ نسبت به نافرمانی بندگان]بدانید مسلماً خدا 
(۹۸. )بسیار آمرزنده و مهربان است[ نسبت به طاعت آنان]
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غُ ۗ سُولِ إلَِّه الْب لَ  ل ى الره ا ع  ا تُبْ م  عْل مُ م  ُ ي  اللَّه ا و  م  دُون  و 

كْتُمُون   ت 

چه را و خدا آن. نیست[ پیام خدا]بر عهده پیامبر جز رساندن 
(۹۹. )آشکار می کنید و آنچه را پنهان می دارید، می داند
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الطه  بِيثُ و  سْت وِي الْخ  ب ك  قلُْ لَّ  ي  ل وْ أ عْج  ةُ يِّبُ و  ثْر  ك 

ا أوُ بِيثِ ۚ ف اتهقوُا اللَّه  ي  لهكُمْ الْخ  ابِ ل ع  تُفْلحُِون  ليِ الْْ لْب 

و مانند کافر و مؤمن، معصیت و طاعت، حرام و حلال،]ناپاک و پاک : بگو
گفت یکسان نیستند؛ هر چند فراوانی ناپاک ها تو را به ش[ معیوب و سالم

(۱۰۰. )از خدا پروا کنید تا رستگار شوید! پس ای صاحبان خرد. آورد
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سْأ لُ  نُوا لَّ  ت  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ اء  إنِْ تُبْ ي  نْ أ شْي  د  ل كُمْ وا ع 

ا حِ  نْه  سْأ لوُا ع  إنِْ ت  سُؤْكُمْ و  لُ الْقرُْآنُ تُ ت  زه ف ا ين  يُن  بْد  ل كُمْ ع 

لِ  فوُرٌ ح  ُ غ  اللَّه ا ۗ و  نْه  ُ ع  يمٌ اللَّه

که شریعت اسلام از بیان آنها خودداری می کند و خدا هم به خاطر ]از احکام و معارفی ! ای اهل ایمان
د، غمگینتان مپرسید؛ که اگر برای شما آشکار شو[ آسان گرفتن بر بندگان نهی و امری نسبت به آنها ندارد

[ ما را بهاینکه ش]خدا از . و اگر هنگامی که قرآن نازل می شود از آنها بپرسید، برای شما روشن می شود. کند
ردبار گذشت کرد؛ و خدا بسیار آمرزنده و ب[ که باعث غم و اندوه شماست مُکلّف کند]آن احکام و معارف 

(۱۰۱. )است
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بْلكُِمْ ثُ  ا ق وْمٌ مِنْ ق  أ ل ه  افِ ق دْ س  ا ك  حُوا بِه  رِين  مه أ صْب 

ون چ]گروهی از پیشینیان شما از آن احکام و معارف پرسیدند، 
افر سپس به آن ک[ برای آنان روشن شد، از اجرایش روی گرداندند

(۱۰۲. )شدند
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لَّ  س   ةٍ و  حِير  ُ مِنْ ب  ل  اللَّه ع  ا ج  صِيل ةٍ م  لَّ  و  ةٍ و  امٍ   ائِب  لَّ  ح  و 

فْت   ف رُوا ي  كِنه الهذِين  ك  ل َٰ ذِب  و  ِ الْك  ل ى اللَّه رُهُمْ لَّ   ۖرُون  ع  أ كْث   و 

عْقِلوُن   ي 

سائبه و[ ماده شتری که پنجمین حمل مادر خود باشد]خدا هیچ حیوانی را به عنوان بحیره 
شتر ]م و حا[ گوسفند ماده ای که همزاد با بره نر است]و وصیله [ شتری که ده ماده زاییده]

انی ولی کس. ، مقدس و ممنوع از تصرّف قرار نداده است[نری که ده شتر از او پدید آمده
.  نندبر خدا دروغ می بندند و بیشترشان اندیشه نمی ک[ این امور را]که کفر ورزیده اند 

(۱۰۳)



7جزء (5)سوره مائده 

ال وْا إلِ ىَٰ م   ع  ا قِيل  ل هُمْ ت  إذِ  إلِ ى الره و  ُ و  ل  اللَّه سُولِ ق الوُا ا أ نْز 

اء   ل يْهِ آب  ا ع  دْن  ج  ا و  ا م  سْبُن  اؤُهُمْ ح  ان  آب  ل وْ ك  ا ۚ أ و   لَّ  ن 

دُون   هْت  لَّ  ي  ا و  يْئا عْل مُون  ش  ي 

: دبه سوی آنچه خدا نازل کرده و به سوی پیامبر آیید، گوین: و هنگامی که به آنان گویند
آیا هر چند پدرانشان چیزی. روش و آیینی که پدرانمان را بر آن یافته ایم، ما را بس است

باز هم این تقلید جاهلانه و ناروا را بر خود ]نمی دانستند و هدایت نیافته باشند 
(۱۰۴![ )می پسندند؟
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ل يْكُمْ  نُوا ع  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ كُمْ ۖ لَّ  ي ضُرُّ ي  له أ نْفسُ  نْ ض  كُمْ م 

رْجِ  ِ م  يْتُمْ ۚ إلِ ى اللَّه د  ا اهْت  بِّ إذِ  يُن  ا ف  مِيعا ا كُنْتُمْ عُكُمْ ج  ئُكُمْ بِم 

لوُن   عْم  ت 
خود باشید؛ اگر شما [ ایمان و ارزش های معنویِ ]مراقبِ ! ای اهل ایمان

.  دهدایت یافتید، گمراهی کسی که گمراه شده به شما زیانی نمی رسان
بازگشت همه شما به سوی خداست؛ پس شما را از آنچه انجام می دادید، 

گاه خواهد کرد (۱۰۵. )آ
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ر  أ ح   ض  ا ح  يْنِكُمْ إذِ  ةُ ب  اد  ه  نُوا ش  ا الهذِين  آم  ه  ا أ يُّ انِ ذ  ي  ةِ اثْن  صِيه وْتُ حِين  الْو  كُمُ الْم  دْلٍ مِ د  ا ع  نْكُمْ أ وْ و 

بْتُمْ فِي الْْ رْضِ  ر  يْرِكُمْ إنِْ أ نْتُمْ ض  انِ مِنْ غ  ر  وْتِ ۚ ت  آخ  ةُ الْم  تْكُمْ مُصِيب  اب  عْ ف أ ص  ا مِنْ ب  هُم  دِ حْبِسُون 

رِ  شْت  بْتُمْ لَّ  ن  ِ إنِِ ارْت  انِ بِالِلَه يُقْسِم  ةِ ف  لَ  لَّ  ن  الصه ا قرُْب ىَٰ   و  ان  ذ  ل وْ ك  ا و  نا م  اد  ي بِهِ ث  ه  ا كْتُمُ ش  ا إذِا ِ إنِه ة  اللَّه

ل مِن  الْْثِمِين  

مرگ فرا می رسد، باید در حال وصیت، دو عادل از هم [ آثارِ ]هنگامی که یکی از شما را ! ای اهل ایمان
ز مؤمنان و شاهدی ا]کیشان خود را بر وصیت شاهد بگیرید؛ یا اگر در سفر بودید و مرگِ شما فرا رسید 

استی آن دو شما وارثان در صداقت و ر]و اگر . دو نفر از غیر هم کیشان خود را شاهد وصیت بگیرید[ نیافتید
ه ما این شک کردید، هر دو را بعد از نماز حبس کنید، پس به خدا سوگند یاد می کنند ک[ شاهد غیر مسلمان

که ]خویشاوندان ما باشد، و شهادت الهی را[ مورد شهادت]شهادت را به هیچ قیمتی نمی فروشیم هر چند 
(۱۰۶. )ودپنهان نمی کنیم، که اگر پنهان کنیم از گناهکاران خواهیم ب[ در حقیقت شهادت بر وصیت است
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قه  ح  ا اسْت  هُم  ل ىَٰ أ نه انِ ف ِنِْ عُثِر  ع  قوُم  انِ ي  ر  ا ف آخ  ا مِن  ا إثِْما هُم  ق ام  م 

ل يْهِمُ الْْ وْل ي   قه ع  ِ ل  الهذِين  اسْت ح  انِ بِالِلَه يُقْسِم  قُّ مِنْ انِ ف  ا أ ح  تُن  اد  ه  ش 

ا ا إذِا ا إنِه يْن  د  ا اعْت  م  ا و  تِهِم  اد  ه  المِِين  ش  ل مِن  الظه

گر مرتکب گناه شده اند، دو شاهد دی[ با شهادت ناحقّ خود]پس اگر اطلاعی حاصل شود که آن دو شاهد 
گاه تر]از کسانی که به میّت نزدیک تر  می ایستند، [خائن]ند به جای آن دو شاهدِ [ و از کم و بیش وصیت آ

در ]و به خدا سوگند می خورند که شهادتمان از شهادت آن دو نفر درست تر و به حق نزدیک تر است، و 
طعاً از ق[ که اگر داشته باشیم]بنای تجاوز از حق را نداریم، [ شهادتی که بر خلاف شهادت آنان می دهیم

(۱۰۷. )ستمکاران خواهیم بود
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أتُْوا بِالشه  لكِ  أ دْن ىَٰ أ نْ ي 
ا أ وْ ي  ذ َٰ جْهِه  ل ىَٰ و  ةِ ع  اد  افوُا أ نْ ه  خ 

انِهِمْ ۗ عْد  أ يْم  انٌ ب  ده أ يْم  عُواتُر  اسْم  اتهقوُا اللَّه  و  ُ لَّ   ۗو  اللَّه  و 

هْدِي الْق وْم  الْف اسِقِين   ي 

ه صورتی برای اینکه شاهدان شهادت را ب[ حکم به ترتیبی که خدا برای شما مقرّر کرده]این 
د توجه قرار از اینکه مشتشان باز شود و سوگندشان مور]درست و صحیح ادا کنند یا بترسند، 

و از خدا پروا . و حقّ سوگندشان به دیگران برگردانده شود، به حقیقت نزدیک تر است[ نگیرد
(۱۰۸. )بشنوید؛ و خدا گروه فاسقان را هدایت نمی کند[ فرمان هایش را]کنید و 
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سُل  ف ي   ُ الرُّ عُ اللَّه جْم  وْم  ي  ا أجُِبْتُمْ ۖ ق  ي  اذ  ا ۖ قوُلُ م  الوُا لَّ  عِلْم  ل ن 

مُ الْغُيُوبِ  لَه إنِهك  أ نْت  ع 

در : ]می فرماید[ به آنان]که خدا پیامبران را جمع می کند، و [ پروا کنید]روزی [ از]
در ]ا را م: چه پاسخی به شما داده شد؟ گویند[ برابر دعوتتان به اجرای دستورهای خدا

(۱۰۹. )اناییهیچ دانشی نیست؛ یقیناً تویی که به نهان ها بسیار د[ برابرِ دانشِ تو
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ل يْ  تِي ع  م  اذْكُرْ نِعْم  رْي  ى ابْن  م  ا عِيس  ُ ي  دْتُك  بِرُوحِ إذِْ ق ال  اللَّه تِك  إذِْ أ يه الدِ  ل ىَٰ و  ع  لِّمُ النهاس   الْقدُُسِ ك  و  تُك 

ة  و   الْحِكْم  اب  و  لهمْتُك  الْكِت  إذِْ ع  هْلَا ۖ و  ك  هْدِ و  خْلقُُ مِ فِي الْم  إذِْ ت  الِْْنْجِيل  ۖ و  اة  و  يْرِ ن  الطِّ التهوْر  ةِ الطه يْئ  ه  ينِ ك 

تُبْ  ا بِِذِْنِي ۖ و  يْرا كُونُ ط  ا ف ت  نْفخُُ فِيه  ت  ص  بِِذِْنِي ۖبِِذِْنِي ف  الْْ بْر  ه  و  إذِْ تُ رِئُ الْْ كْم  إذِْ  و  وْت ىَٰ بِِذِْنِي ۖ و  خْرِجُ الْم 

ن   يِّ هُمْ بِالْب  نْك  إذِْ جِئْت  ائِيل  ع  نِي إسِْر  ف فْتُ ب  ا إلَِّه ك  ذ  ف رُوا مِنْهُمْ إنِْ ه َٰ مُبِينٌ  سِحْرٌ اتِ ف ق ال  الهذِين  ك 

ه تو را نعمتم را بر خود و بر مادرت یاد کن، آن گاه ک! ای عیسی بن مریم: هنگامی که خدا فرمود[ یاد کنید]
سخن [ به وحی]و در میان سالی [ به اعجاز]به وسیله روح القدس توانایی بخشیدم، که با مردم در گهواره 

، مجسمه گفتی، و آن گاه که تو را کتاب و حکمت و تورات و انجیل آموختم، و هنگامی که به اذن من از گِل
زاد و ای به شکل پرنده می ساختی، پس در آن می دمیدی و به فرمان من پرنده ای زنده می شد، و کور مادر

دی، بیرون می آور[ زنده از گور]شخص پیس را به اذن من شفا می دادی، و زمانی که مردگان را به اجازه من 
تم، پس بنی اسرائیل را هنگامی که برای آنان دلایل روشن آوردی از تو بازداش[ شرّ و آسیب]و آن گاه که 

(۱۱۰. )جز افسونی آشکار نیست[ دلایل و معجزات]این : کسانی که از آنان کافر شدند، گفتند
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ارِيِّين   و  يْتُ إلِ ى الْح  إذِْ أ وْح  سُ و  بِر  وليِ ق الوُا  أ نْ آمِنُوا بِي و 

ا مُسْلمُِون   ن  دْ بِأ نه اشْه  ا و  نه آم 

هنگامی که به حواریون وحی کردم که به من و [ یاد کنید]و 
ه ما ایمان آوردیم و شاهد باش ک: گفتند. فرستاده من ایمان آورید

(۱۱۱. )تسلیم هستیم[ در برابر خدا، فرمان ها و احکام او]
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ى ا ا عِيس  ارِيُّون  ي  و  سْت  إذِْ ق ال  الْح  لْ ي  م  ه  رْي  بُّك  بْن  م  طِيعُ ر 

ةا مِن   ائِد  ا م  ل يْن  ل  ع  اءِ ۖ ق ال  اتهقوُا اللَّه  أ نْ يُن زِّ م   إنِْ كُنْتُمْ السه

مُؤْمِنِين  

ا آی! ای عیسی بن مریم: زمانی که حواریون گفتند[ و یاد کنید]
ان پروردگارت می تواند برای ما سفره ای که غذا در آن باشد از آسم

(۱۱۲. )اگر ایمان دارید، از خدا پروا کنید: گفت! نازل کند؟
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ت   ا و  أكُْل  مِنْه  ا و  ق الوُا نُرِيدُ أ نْ ن  ئِنه قلُوُبُن  عْل م  أ نْ ق دْ طْم  ن 

ا مِن  ا ل يْه  كُون  ع  ن  ا و  ن  قْت  د  اهِدِين  ص  لشه

می خواهیم از آن بخوریم و دل های ما آرامش یابد، و : گفتند
ا بر آن از به ما راست گفته ای، و م[ در ادعای نبوتت]بدانیم که تو 

(۱۱۳. )گواهان باشیم
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م  اللههُمه  رْي  ى ابْنُ م  ل يْن  ق ال  عِيس  ا أ نْزِلْ ع  ن  به ةا مِن  ر  ائِد  ا م 

لِ  ا لِْ وه ا عِيدا كُونُ ل ن  اءِ ت  م  ةا مِنْ السه آي  ا و  آخِرِن  ا و  ا ن  ارْزُقْن  ك  ۖ و 

ازِقِين   يْرُ الره أ نْت  خ  و 

ی پر از برای ما از آسمان سفره ا! ای پروردگار ما! خدایا: عیسی بن مریم گفت
ز غذا نازل کن تا عیدی باشد برای اهل زمان ما و نسل آینده ما، و نشانه ای ا

(۱۱۴. )سوی تو؛ و ما را روزی بخش که تو بهترین روزی دهندگانی
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ل يْ  ا ع  لهُ  زِّ ُ إنِِّي مُن  عْ ق ال  اللَّه كْفرُْ ب  نْ ي  دُ مِنْكُمْ ف ِنِِّي كُمْ ۖ ف م 

بُهُ أ ح   ذِّ ا لَّ  أعُ  ابا ذ  بُهُ ع  ذِّ ال مِين  أعُ  ا مِن  الْع  دا

بعد من مسلماً آن را بر شما نازل می کنم، پس اگر کسی از شما: خدا فرمود
ردید او را بی ت[ و به انکار نبوّت عیسی و معجزه اش برخیزد]از آن کافر شود 

(۱۱۵. )عذابی خواهم کرد که هیچ یک از جهانیان را آن گونه عذاب نکنم
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م  أ أ نْت  قُ  رْي  ى ابْن  م  ا عِيس  ُ ي  إذِْ ق ال  اللَّه أمُِّ و  خِذُونِي و  يْنِ مِنْ دُونِ لْت  للِنهاسِ اته ه  ي  إلِ َٰ

كُونُ ليِ أ نْ أ قوُل   ا ي  ان ك  م  ِ ۖ ق ال  سُبْح  قٍّ ۚ إنِْ كُنْتُ اللَّه ا ل يْس  ليِ بِح   قلُْتُهُ ف ق دْ م 

لَّ  أ عْل مُ م   فْسِي و  ا فِي ن  عْل مُ م  هُ ۚ ت  لمِْت  لَه ع  فْسِك  ۚ إنِهك  أ نْت  ع  مُ الْغُيُوبِ ا فِي ن 

ردم گفتی آیا تو به م: هنگامی که خدا به عیسی بن مریم می فرماید[ عرصه هول انگیز قیامت را یاد کنید]و 
درتی منزّه و پاکی، مرا چنین ق: می گوید! که مرا و مادرم را به عنوان دو معبود به جای خدا انتخاب کنید؟

از آنچه در جان و نمی باشد که آنچه را حقّ من نیست بگویم، اگر آن را گفته باشم یقیناً تو آن را می دانی، تو
گاهی، و من از آنچه در ذات توست نمی دانم؛ زیرا تو بر نهان ها بسیار دانایی (۱۱۶. )روح من است آ
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نِي بِ  رْت  ا أ م  ا قلُْتُ ل هُمْ إلَِّه م  بِّي هِ أ نِ اعْبُدُوا اللَّه  ر  م 

ل يْهِمْ ش   كُنْتُ ع  كُمْ ۚ و  به ر  ا دُمْتُ فِيهِمْ ۖو  ا م  نِي ف  هِيدا فهيْت  و  ا ت  ل مه

ل يْهِمْ ۚ قِيب  ع  ل ىَٰ كُلِّ ش يْ كُنْت  أ نْت  الره أ نْت  ع  هِيدٌ و  ءٍ ش 

تید که خدایی را بپرس:[ گفتم]من به آنان جز آنچه را که به من دستور دادی نگفتم، 
از ]ا و تا زمانی که در میان آنان بودم گواهشان بودم، و چون مر. پروردگار من و شماست
مه چیز برگرفتی، خود مراقب و نگاهبانشان بودی؛ و تو بر ه[ میان آنان به سوی خود

(۱۱۷. )گواهی
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ادُ  هُمْ عِب  بْهُمْ ف ِنِه ذِّ غْفِرْ ل هُمْ ف  إنِْ تُع  إنِْ ت  ِنِهك  أ نْت  ك  ۖ و 

كِيمُ  زِيزُ الْح  الْع 

ن تواند، عذاب کنی، بندگا[ به سبب شرک ورزیدنشان]اگر آنان را 
اپذیر و و اگر آنان را بیامرزی، یقیناً تویی که توانای شکست ن

(۱۱۸. )حکیمی
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نْف عُ الصه  وْمُ ي  ا ي  ذ  ُ ه َٰ نهاتٌ ادِقِين  صِدْقهُُمْ ۚ ل  ق ال  اللَّه هُمْ ج 

ا ارُ خ  ا الْْ نْه  حْتِه  جْرِي مِنْ ت  ا ۚت  دا ا أ ب  ُ  ر  لدِِين  فِيه  ضِي  اللَّه

لكِ  الْف  
نْهُ ۚ ذ َٰ ضُوا ع  ر  نْهُمْ و  ظِيمُ ع  وْزُ الْع 

برای آنان . این روزی است که راستان را راستی و صدقشان سود دهد: خدا فرمود
آن نهرها جاری است، همیشه در آن جاودانه[ درختانِ ]بهشت هایی است که از زیرِ 

(۱۱۹. )اند، خدا از آنان خشنود و آنان هم از خدا خشنودند؛ این است رستگاری بزرگ
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الْْ رْضِ  اتِ و  او  م  ِ مُلْكُ السه هُو  ع  لِِلَه ا فِيهِنه ۚ و  م  ل ىَٰ كُلِّ  و 

يْءٍ ق دِيرٌ  ش 

، مالکیّت و فرمانروایی آسمان ها و زمین و آنچه در آنهاست
(۱۲۰. )فقط در سیطره خداست، و او بر هر کاری تواناست


